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EN
Important safety instructions
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS. READ 
THIS ENTIRE DOCUMENT PRIOR TO SETTING 
UP, OPERATING, AND SERVICING YOUR CRICUT 
EASYPRESS MINI™.

Please follow the enclosed instructions, online 
instructions, and other Cricut instructional 
materials. 

In these Safety Instructions, the term 
“Machine” means Cricut EasyPress Mini.

WARNING: Risk of Injury, Fire, and 
Electric Shock.

Operating Machine in a manner not 
prescribed in the enclosed instructions, online 
instructions, and other official Cricut materials 
may result in damage to Machine, property 
damage, injury, or even death.

Please note the following safety-related 
symbols that appear on Machine:

Attention. Alerts you to potential 
hazards. Please read and follow all 
instructions, warnings, and cautions.

Caution, Hot Surface. Machine 
operates at high temperatures. Machine 
heat plate is hot during use. DO NOT 
TOUCH.

For Indoor Use Only. Machine is to  
be used in dry indoor locations only.

Return Machine to Safety Base. 
Machine’s high operating temperatures 
can cause burns, damage surfaces, and 
start fires. Always place Machine in 

Safety Base when not holding or using.

Refer to instruction manual/booklet and 
follow all instructions, warnings and 
cautions to avoid property damage, 

personal injury or death.

WARNING: Machine operates at high 
temperatures that can cause burns or other 
injury. Machine heat plate is hot during use. 
USE WITH EXTREME CAUTION.

CAUTION: Use in a well-ventilated area – 
vapors from heating process may be irritating 
to sensitive individuals. In case of skin 
irritation, immediately wash skin with soap and 
water; for contact with eyes, immediately flush 
with water. If irritation persists, seek medical 
attention.

CAUTION: Risk of electric shock. Do not open, 
modify, or otherwise tamper with Machine.

Always turn Machine OFF before plugging or 
unplugging from the electrical outlet. Never 
pull on the cord to disconnect Machine from 
the electrical outlet; instead, grasp the plug 

and pull to disconnect Machine.

WARNING: To provide continued protection 
against risk of electric shock, connect to 
properly grounded outlets only. Connect only 
to a power outlet that delivers power which 
is in accordance with the electrical ratings 
marked on your product.

Before cleaning Machine, unplug from power 
outlet and allow to cool completely. Only 
clean with a soft cloth dampened with glass 
cleaner or water. Never use flammable liquid 
or solvents like acetone or nail polish remover. 
Do not allow children to perform cleaning or 
maintenance on Machine.

Do not immerse in water or use in wet 
conditions.

Machine is intended for household and indoor 
use only. While using Machine, follow these 
safe-use practices: 

	• Use Machine in a well-ventilated area where 
air temperature does not exceed 35°C 
(95°F);�

	• Be careful when using Machine near 
combustible or heat reactive materials;

	• �Do not apply heat to material longer than 
recommended;�

	• Always unplug Machine and allow it to cool 

down before storage;�

	• Ensure Machine and safety base are 
situated on a flat, stable surface; 

	• �Do not leave Machine unattended when it is 
switched on; and �

	• Unplug Machine from outlet when not in 
use and before servicing or cleaning.

WARNING: Machine becomes hot during use. 
Young children should be kept away.

Machine is not intended for use by children 
12 years of age and under; or by persons 
with reduced physical, sensory or cognitive 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of Machine by a person responsible for their 
safety.

Children should be supervised to ensure that 
they do not play with Machine.

The power cord should be positioned so that it 
will not drape over the countertop or tabletop 
where it can be tripped over, snagged, or 
pulled on unintentionally (especially by 
children). 

Do not use with extension cord. If an extension 
cord is necessary, a cord with min.  ampere 
rating 13 A shall be used. A cord rated for less 
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amperage can result in a risk of fire or electric 
shock due to overheating. Care must be taken 
to arrange the cord so that it cannot be pulled 
or be tripped over.

Use care not to allow the cord to touch the 
heated surface. Coil the cord loosely when 
storing.

If the power cord is damaged, do not operate 
Machine. 

Do not operate if Machine has been dropped 
and  is damaged. If Machine or power cord 
are damaged, to avoid a hazard contact Cricut 
Member Care for resolution: cricut.com/
contact or USA and Canada: 1-877-727-4288 / 
Mexico: 8002660135

For safety and compliance information go to 
cricut.com/safety

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Product specifications

Size – Unit (Width x Length x Height) 2.1 in x 3.3 in x 4 in ; 5.4 cm x 8.4 cm x 10.3 cm
Weight – Unit 0.8 lbs. (0.36 kg)
Size – Unit + Stand (Width x Length x Height) 3.0 in x 4.3 in x 4.7 in; 7.7 cm x 11 cm x 12 cm
Weight – Unit + Stand 1 lbs. ( 0.47 kg)
External power supply N/A

Always handle with care
Before operating machine, read 
enclosed Important Safety Instructions.

CAUTION: Heat Plate (4) gets  
very hot during use. Always return  
to Safety Base (5) when not in use. 

Power Input

How to operate
	• Plug into compatible wall outlet

	• Press Power Button (2) to turn on

	• To cycle to desired setting, press  
Heat Setting Button (2)  

	• Get precise settings & step-by-step  
instructions for your project at  
cricut.com/heatguide

	• To power off, press Power Button (2) to 
cycle through heat settings, or press and 
hold until audible beep

	• Auto-off after 13 minutes of inactivity

Need help?
Visit cricut.com/help

Get to know your Cricut EasyPress Mini™

1

4

2

3

5

INDICATOR LIGHTS  Power/Heat Setting

Warming Up Reached  
Set temp

Medium High (Standby)Low

1	 Handle
2	 Power/Heat 

Setting Button

3	 Indicator Lights 
4	 Heat Plate
5	 Safety Base

EN
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Instructions de sécurité 
importantes
LISEZ ET CONSERVEZ CES CONSIGNES. LISEZ 
CE DOCUMENT EN ENTIER AVANT D'INSTALLER, 
D'UTILISER ET D'ENTRETENIR LA CRICUT 
EASYPRESS MINI™.
Veuillez suivre les consignes ci-jointes, les 
consignes en ligne et le reste du matériel 
pédagogique de Cricut. 
Dans ces instructions de sécurité, le terme 
« Appareil » désigne la Cricut EasyPress Mini.

AVERTISSEMENT : risque de blessure, 
d'incendie et de choc électrique.

L'utilisation de l'appareil d'une manière non 
prescrite dans les instructions ci-jointes, les 
instructions en ligne et d'autres documents 
officiels Cricut peut endommager l'appareil, 
entraîner des dommages matériels, des 
blessures ou même la mort.
Veuillez prêter attention aux symboles 
de sécurité suivants qui apparaissent sur 
l'appareil :

Attention. Vous avertit des dangers 
potentiels. Veuillez lire et suivre toutes 
les consignes, tous les avertissements 
et toutes les mises en garde.
Attention, surface chaude. L'appareil 
fonctionne à des températures élevées. 
La plaque chauffante de l'appareil est 
chaude pendant l'utilisation. NE LA 
TOUCHEZ PAS.

Pour utilisation à l'intérieur 
uniquement. L'appareil doit être utilisé 
en intérieur et dans des endroits secs 
uniquement.
Remettez l'appareil sur la base de 
sécurité. Les températures de 
fonctionnement élevées de l'appareil 
peuvent provoquer des brûlures, 
endommager les surfaces et déclencher 

des incendies. Placez toujours l'appareil sur la 
base de sécurité lorsque vous ne le tenez pas 
ou ne l'utilisez pas.

Reportez-vous au manuel/livret 
d'instructions et suivez toutes les 
instructions, avertissements et mises en 

garde pour éviter des dommages matériels, 
des blessures corporelles ou la mort.
AVERTISSEMENT : l'appareil fonctionne à 
des températures élevées qui peuvent causer 
des brûlures ou d'autres blessures. La plaque 
chauffante de l'appareil est chaude pendant 
l'utilisation. UTILISER AVEC UNE EXTRÊME 
PRÉCAUTION.
ATTENTION : Utiliser dans un endroit bien 
ventilé : les vapeurs provenant du processus 
de chauffage peuvent être irritantes pour les 
personnes y étant sensibles. En cas d'irritation 
cutanée, laver immédiatement la peau à 
l'eau et au savon ; en cas de contact avec les 
yeux, rincer immédiatement à grande eau. Si 
l'irritation persiste, consulter un médecin.
ATTENTION : risque de choc électrique. Ne pas 
ouvrir, modifier ni altérer l'appareil, de quelque 
manière que ce soit.

Toujours ÉTEINDRE l'appareil avant de le 
brancher ou de le débrancher de la prise 
électrique. Ne tirez jamais sur le câble pour 
débrancher l'appareil de la prise électrique ; 
saisissez fermement la fiche et tirez pour 
débrancher l'appareil.
AVERTISSEMENT : pour garantir une 
protection continue contre le risque de choc 
électrique, brancher l'appareil uniquement 
sur des prises correctement mises à la terre. 
Toujours brancher l'appareil à une prise de 
courant qui fournit une alimentation conforme 
aux caractéristiques électriques indiquées sur 
votre produit.
Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le 
de la prise de courant et laissez-le refroidir 
complètement. Nettoyez uniquement avec un 
chiffon doux imbibé de nettoyant pour vitres 
ou d'eau. N'utilisez jamais de liquide ou de 
solvants inflammables comme de l'acétone ou 
du dissolvant pour vernis à ongles. Ne laissez 
pas les enfants effectuer le nettoyage ou 
l'entretien de l'appareil.
N'immergez pas l'appareil dans l'eau et ne 
l'utilisez pas dans des conditions humides.
L'appareil est destiné à un usage domestique et 
en intérieur uniquement. Lorsque vous utilisez 
l'appareil, veuillez suivre les consignes de 
sécurité suivantes : 
	• Utilisez l'appareil dans un endroit bien 

ventilé où la température de l'air ne 
dépasse pas 35 °C (95 °F) ;�

	• Soyez prudent lorsque vous utilisez 
l'appareil à proximité de matériaux 
combustibles ou réactifs à la chaleur ;

	• �N'appliquez pas de chaleur au matériau 
utilisé plus longtemps que recommandé ;�

	• Débranchez toujours l'appareil et laissez-le 
refroidir avant de le ranger ;�

	• Assurez-vous que l'appareil et la base de 
sécurité sont situés sur une surface plane 
et stable ; 

	• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance 
lorsqu'il est allumé ; et �

	• Débranchez l'appareil de la prise lorsque 
vous ne l'utilisez pas et avant d'en faire 
l'entretien ou de le nettoyer.

AVERTISSEMENT : l'appareil devient chaud 
pendant son utilisation. Ne laissez pas les 
jeunes enfants s'approcher de l'appareil.
L'appareil n'est pas destiné à être utilisée par 
des enfants de 12 ans et moins ; ni par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou cognitives réduites ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances, 
à moins qu'une personne responsable de leur 
sécurité ne les aient supervisés ou leur aient 
donné des instructions concernant l'utilisation 
de l'appareil.
Les enfants doivent rester sous surveillance 
afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.
Le câble d'alimentation doit être positionné de 
manière à ce qu'il ne repose pas sur le plan de 
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travail ou la table où il pourrait entraîner une 
chute, qu'il ne s'accroche à quelqu'un ou qu'il 
ne puisse pas être tiré par inadvertance (en 
particulier par des enfants). 
N'utilisez pas l'appareil avec une rallonge. Si 
une rallonge est absolument nécessaire, un 
câble avec un ampérage minimum de 13 A doit 
être utilisé. Un câble conçu pour un ampérage 
inférieur peut entraîner un risque d'incendie ou 
de choc électrique en raison d'une surchauffe. 
Il est essentiel de disposer le câble de façon à 
ne pas risquer de tirer dessus ou de se prendre 
les pieds dedans.
Faites attention à ne pas laisser le câble en 
contact avec la surface chauffée. Enroulez le 
câble sans serrer lors du stockage.

Si le câble d'alimentation est endommagé, 
n'utilisez pas l'appareil. 
N’utilisez pas l'appareil s'il est tombé et a 
été endommagé. Si l'appareil ou le câble 
d'alimentation sont endommagés, contactez 
l'assistance aux membres de Cricut pour 
trouver une solution : cricut.com/contact ou 
aux États-Unis et au Canada : 1-877-727-4288 / 
Mexique : 8002660135
Pour en savoir plus sur la sécurité et la 
conformité, visitez cricut.com/safety
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Caractéristiques du produit

Taille – Unité (largeur x longueur x hauteur) 2,1 po x 3,3 po x 4 po ; 5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm
Poids – Unité 0,8 lb (0,36 kg)
Taille – Unité + Support (largeur x longueur x hauteur) 3,0 po x 4,3 po x 4,7 po ; 7,7 cm x 11 cm x 12 cm
Poids – Unité + Support 1 lb (0,47 kg)
Alimentation externe N/A

Toujours manipuler  
avec précaution

Avant d'utiliser l'appareil, lisez les 
instructions de sécurité importantes 
ci-jointes.

ATTENTION : la plaque chauffante (4) 
devient très chaude pendant l'utilisation. 
Replacez systématiquement l'appareil 
sur sa base de sécurité (5) lorsque vous 
ne l'utilisez pas.

Alimentation électrique

Mode d'utilisation
	• Branchez sur une prise murale compatible
	• Appuyez sur le bouton d'alimentation (2) pour allumer
	• Pour passer au réglage souhaité, appuyez sur le 

bouton de réglage de la chaleur (2)
	• Obtenez des paramètres précis et des instructions 

détaillées sur votre projet sur cricut.com/heatguide
	• Pour éteindre, appuyez sur le bouton d'alimentation 

(2) pour faire défiler les réglages de chaleur ou 
maintenez le bouton enfoncé jusqu'à ce qu'un signal 
sonore se fasse entendre

	• L'appareil s'éteint automatiquement après 13 minutes 
d'inactivité

Besoin d'aide ?
Visitez cricut.com/help

Découvrez votre Cricut EasyPress Mini™

1

4

2

3

5

INDICATEURS LUMINEUX  
Paramètres d'alimentation/température

Préchauffage Température  
programmée  
atteinte

Moyenne Élevé (Veille)Faible

1	 Poignée
2	 Bouton 

d'alimentation/
de réglage de la 
chaleur

3	 Indicateurs lumineux 
4	 Plaque chauffante
5	 Base de sécurité
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Wichtige Sicherheitshinweise
LIES DIESE ANWEISUNGEN UND BEWAHRE SIE AUF. 
LIES DAS GESAMTE DOKUMENT, BEVOR DU DEINE 
CRICUT EASYPRESS MINI™ EINRICHTEST, NUTZT 
UND WARTEST.

Bitte befolge die beiliegenden Anleitungen, Online-
Anleitungen und anderen Anleitungsunterlagen 
von Cricut. 

In diesen Sicherheitshinweisen steht der Begriff 
„Maschine“ für Cricut EasyPress Mini™.

WARNUNG: Verletzungs-, Brand- und 
Stromschlaggefahr.

Der Betrieb der Maschine auf eine Weise, die 
nicht in den beigefügten Anweisungen, Online-
Anweisungen und anderen offiziellen Cricut 
Materialien vorgeschrieben ist, kann zu Schäden 
an der Maschine, Sachschäden, Verletzungen oder 
sogar zum Tod führen.

Bitte beachte die folgenden sicherheitsrelevanten 
Symbole, die auf der Maschine zu sehen sind:

Achtung. Dieses Symbol warnt dich  
vor möglichen Gefahren. Bitte lies alle 
Anweisungen, Warnungen und 

Vorsichtsmaßnahmen durch und befolge sie.

Vorsicht, heiße Oberfläche. Die Maschine 
arbeitet bei hohen Temperaturen. Die 
Heizplatte der Maschine wird während des 

Betriebs heiß. BERÜHRE SIE NICHT.

Nur für den Innenbereich geeignet. Die 
Maschine darf nur in trockenen 
Innenräumen verwendet werden.

Stelle die Maschine auf die 
Sicherheitsbasis zurück. Die hohen 
Betriebstemperaturen der Maschine können 
Verbrennungen verursachen, Oberflächen 

beschädigen und Brände auslösen. Stelle die 
Maschine immer auf die Sicherheitsbasis zurück, 
wenn du sie nicht gerade hältst oder verwendest.

Mach dich mit der Bedienungsanleitung/
Broschüre vertraut und befolge alle 
Anweisungen, Warnungen und 

Vorsichtsmaßnahmen, um Sachschäden, 
Verletzungen oder Tod zu vermeiden.

WARNUNG: Die Maschine arbeitet mit hohen 
Temperaturen, die Verbrennungen oder andere 
Verletzungen verursachen können. Die Heizplatte 
der Maschine wird während des Betriebs heiß. 
VERWENDE SIE MIT ÄUSSERSTER VORSICHT.

ACHTUNG: Verwende die Maschine in einem gut 
belüfteten Raum. Die Dämpfe, die während des 
Erhitzens entstehen, können empfindliche Personen 
reizen. Bei Hautreizung die Haut sofort mit Wasser 
und Seife waschen; bei Augenkontakt sofort mit 
Wasser spülen. Suche bei andauernder Hautreizung 
einen Arzt auf.

ACHTUNG: Stromschlaggefahr. Öffne die Maschine 
nicht, verändere sie nicht und nimm keine anderen 
Eingriffe vor.

Schalte die Maschine immer AUS, bevor du sie 
an eine Steckdose anschließt oder den Stecker 
ziehst. Ziehe niemals am Kabel, um die Maschine 
von der Steckdose zu trennen; fasse stattdessen 
den Stecker und ziehe daran, um die Maschine zu 
trennen.

WARNUNG: Um einen dauerhaften Schutz 
gegen Stromschlag zu gewährleisten, schließe 
die Maschine nur an ordnungsgemäß geerdete 
Steckdosen an. Schließe die Maschine nur an eine 
Steckdose mit denselben Nennwerten an, die auf 
deinem Produkt angegeben sind.

Ziehe den Stecker aus der Steckdose und lass 
die Maschine vollständig abkühlen, bevor du 
sie reinigst. Reinige sie nur mit einem weichen 
Tuch, das du mit Glasreiniger oder Wasser 
angefeuchtet hast. Verwende niemals brennbare 
Flüssigkeiten oder Lösungsmittel wie Aceton oder 
Nagellackentferner. Kinder dürfen die Maschine 
nicht reinigen oder warten.

Tauche die Maschine nicht in Wasser ein und 
verwende sie nicht unter nassen Bedingungen.

Die Maschine ist nur für den Hausgebrauch und 
den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Befolge 
während der Verwendung der Maschine die 
folgenden Sicherheitshinweise: 

	• Verwende die Maschine in einem gut 
belüfteten Raum, in dem die Lufttemperatur 
35 °C (95°F) nicht überschreitet;�

	• Sei vorsichtig, wenn du die Maschine in der 
Nähe von brennbaren oder hitzereaktiven 
Materialien verwendest;

	• �Erhitze das Material nicht länger als empfohlen;�

	• Ziehe immer den Netzstecker der Maschine und 
lass sie abkühlen, bevor du sie verstaust;�

	• Stelle sicher, dass die Maschine und 
Sicherheitsablage auf einer ebenen, stabilen 
Oberfläche stehen;

	• �Lasse die Maschine nicht unbeaufsichtigt, wenn 
sie eingeschaltet ist; und �

	• Trenne die Maschine von der Steckdose, wenn 
sie nicht verwendet wird und bevor du sie 
wartest oder reinigst.

WARNUNG: Die Maschine wird während des 
Gebrauchs heiß. Kleinkinder sollten sich nicht in 
der Nähe der Maschine aufhalten.
Diese Maschine ist nicht für die Nutzung durch 
Kinder unter 12 Jahren oder durch Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Wissen vorgesehen, es sei denn, dies erfolgt 
unter angemessener Aufsicht oder ausführlicher 
Anleitung zur Benutzung der Maschine durch eine 
für ihre Sicherheit zuständige Person.

DE
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Kinder sollten unter Aufsicht stehen, damit 
gewährleistet ist, dass sie nicht mit der Maschine 
spielen.

Das Netzkabel sollte so positioniert werden, dass 
es nicht über die Arbeitsplatte oder Tischplatte 
fällt, wo Stolpergefahr besteht, es hängen bleiben 
oder unbeabsichtigt angezogen werden kann 
(insbesondere von Kindern). 

Verwende keine Verlängerungskabel. Wenn ein 
Verlängerungskabel erforderlich ist, muss ein Kabel 
mit einer Mindeststromstärke von 13 A verwendet 
werden. Ein für eine geringere Amperezahl 
ausgelegtes Kabel kann aufgrund von Überhitzung 
zu Brand- oder Stromschlaggefahr führen. Achte 
darauf, dass das Kabel so verläuft, dass es nicht 
versehentlich aus der Steckdose gezogen werden 
oder Stolpern verursachen kann.

Achte darauf, dass das Kabel die beheizte 
Oberfläche nicht berührt. Wickle das Kabel zur 
Aufbewahrung locker auf.

Verwende die Maschine nicht, wenn das Netzkabel 
beschädigt ist. 

Benutze die Maschine nicht, wenn sie 
heruntergefallen ist und Schäden aufweist. Wenn 
die Maschine oder das Netzkabel beschädigt ist, 
wende dich an die Mitgliederbetreuung von Cricut, 
um einen Ersatz zu erhalten: cricut.com/contact 
oder für die USA und Kanada: 1-877-727-4288 / 
Mexiko: 8002660135. 

Informationen zu Sicherheit und Compliance 
findest du unter cricut.com/safety 

BEWAHRE DIESE ANLEITUNGEN AUF

Verwende die Maschine  
stets vorsichtig.

Lies die beiliegenden wichtigen 
Sicherheitshinweise, bevor du die Maschine 
in Betrieb nimmst.

ACHTUNG: Die Heizplatte (4) wird während 
der Anwendung sehr heiß. Stelle sie immer 
auf die Sicherheitsbasis (5) zurück, wenn du 
die Maschine nicht benutzt.

Stromversorgung

Bedienung
	• Schließe die Maschine an eine kompatible Steckdose an.

	• Drücke die Einschalttaste (2), um die Maschine 
einzuschalten.

	• Um zur gewünschten Einstellung zu gelangen, drücke 
auf die Wärmeeinstellungstaste (2).  

	• Genaue Einstellungen und Schritt-für-Schritt-Anleitungen 
für dein Projekt erhältst du unter cricut.com/heatguide.

	• Um die Maschine auszuschalten, drücke auf 
die Einschalttaste (2) und klicke dich durch die 
Heizeinstellungen, oder halte die Taste gedrückt, bis ein 
Signalton zu hören ist.

	• Die Maschine schaltet sich automatisch nach 
13 Minuten Inaktivität aus.

Brauchst du Hilfe?

Produktspezifikationen

Größe – Einheit (Breite x Länge x Höhe) 5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm
Gewicht – Einheit 0,8 lbs. (0,36 kg)
Größe – Einheit + Basis (Breite x Länge x Höhe) 7,7 cm x 11 cm x 12 cm
Gewicht – Einheit + Basis 1 lbs. (0,47 kg)
Externe Stromversorgung N/A

Mach dich mit deiner Cricut EasyPress Mini™ vertraut

1	 Griff
2	 Einschalt-/Wärme-

einstellungstaste

3	 Kontrollleuchten 
4	 Heizplatte
5	 Sicherheitsbasis

Aufwärmen Eingestellte 
Temperatur 
erreicht

Einschalten/
Wärmeeinstellung

Niedrig Mittel Hoch Aus 
(Standby)

KONTROLLLEUCHTEN

1

4

2

3

5
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Instrucciones de seguridad 

importantes

LEE Y CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES. 
LEE ESTE DOCUMENTO EN SU TOTALIDAD 
ANTES DE CONFIGURAR, UTILIZAR Y 
REALIZAR EL MANTENIMIENTO DE TU CRICUT 
EASYPRESS MINI™.

Sigue las indicaciones adjuntas, las 
instrucciones en línea y otros materiales 
explicativos de Cricut. 

En estas instrucciones de seguridad, el 
término «Máquina» hace referencia a Cricut 
EasyPress Mini.

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, 
incendio y descarga eléctrica.

Utilizar la máquina de una manera distinta a la 
establecida en las instrucciones adjuntas, las 
indicaciones en línea y otros materiales oficiales 
de Cricut puede producir daños en la máquina, 
daños materiales, lesiones o incluso la muerte.

Ten en consideración los siguientes símbolos 
relativos a la seguridad presentes en la máquina:

Atención. Te advierte sobre posibles 
peligros. Lee y sigue todas las 
instrucciones, advertencias y avisos.
Precaución: Superficie caliente.  
Esta máquina funciona a altas 

temperaturas. Cuando la máquina está en 
funcionamiento, la placa térmica está caliente. 
NO TOCAR.

Usar solo en interiores. La máquina se  
debe utilizar únicamente en lugares 
secos en interiores.
Vuelve a colocar la máquina en su base 
de seguridad. Las altas temperaturas 
que alcanza la máquina durante su 
funcionamiento pueden provocar 

quemaduras, dañar superficies y originar 
incendios. Coloca siempre la máquina en la 
base de seguridad si no la estás sujetando ni 
usando.

Consulta el manual/folleto de 
instrucciones y sigue todas las 
indicaciones, advertencias y avisos para 

evitar daños materiales, personales o la muerte.

ADVERTENCIA: La máquina funciona a 
altas temperaturas que pueden provocar 
quemaduras u otras lesiones. Cuando la 
máquina está en funcionamiento, la placa 
térmica está caliente. UTILÍZALA CON MUCHA 
PRECAUCIÓN.

PRECAUCIÓN: Úsala en una zona bien 
ventilada, ya que los vapores que se generan 
durante el calentamiento pueden provocar 
irritación en personas con sensibilidad a dichos 
vapores. En caso de irritación de la piel, lávala 
inmediatamente con agua y jabón; en caso de 

contacto con los ojos, lávalos inmediatamente 
con agua. Si persiste la irritación ocular, 
consulta con un médico.

PRECAUCIÓN: Riesgo de descarga eléctrica. No 
abras, modifiques ni manipules la máquina de 
ningún modo.

Apaga siempre la máquina antes de enchufarla 
o desenchufarla de la toma de corriente. No 
tires nunca del cable para desconectar la 
máquina de la toma de corriente. Sujeta el 
enchufe y tira para desconectar la máquina.

ADVERTENCIA: Para garantizar una protección 
permanente frente al riesgo de descarga 
eléctrica, conecta la máquina únicamente 
a tomas de corriente con conexión a tierra. 
Conecta la máquina solo a una toma de 
corriente que suministre energía conforme a las 
especificaciones eléctricas que se indican en 
tu producto.

Antes de limpiar la máquina, desenchúfala 
de la toma de corriente y deja que se enfríe 
por completo. Límpiala únicamente con un 
paño suave humedecido con limpiacristales o 
agua. No utilices nunca líquidos inflamables o 
solventes como acetona o quitaesmaltes. No 
permitas que los niños realicen las tareas de 
limpieza o mantenimiento de la máquina.

No la sumerjas en agua ni la uses en 
condiciones con exceso de humedad.

La máquina está diseñada únicamente para 
uso doméstico y en interior. Cuando utilices 
la máquina, sigue estas prácticas para un uso 
seguro: 

	• Utiliza la máquina en una zona bien ventilada 
donde la temperatura ambiental no supere 
los 35 °C.�

	• Ten cuidado al utilizar la máquina cerca de 
materiales combustibles o termorreactivos.

	• �No apliques calor al material más tiempo del 
recomendado.�

	• Desenchufa siempre la máquina y deja que 
se enfríe antes de guardarla.�

	• Asegúrate de que la máquina y la base 
de seguridad estén colocadas sobre una 
superficie plana y estable. 

	• �No dejes la máquina sin supervisión cuando 
esté encendida. �

	• Desenchufa la máquina de la toma de 
corriente cuando no la uses y antes de 
llevar a cabo las tareas de mantenimiento 
o limpiarla.

ADVERTENCIA: Cuando la máquina está en 
funcionamiento, alcanza temperaturas muy 
elevadas. Evita la presencia de niños pequeños 
cerca de la máquina.

La máquina no está diseñada para que la usen 
niños menores de 12 años, o personas con 
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Utiliza la máquina siempre  
con cuidado

Antes de utilizar la máquina, lee 
cuidadosamente las instrucciones de 
seguridad adjuntas.

PRECAUCIÓN: La placa térmica (4) alcanza 
temperaturas muy elevadas cuando la máquina 
está en funcionamiento. Colócala siempre 
sobre la base de seguridad (5) cuando no la 
utilices.
Potencia de entrada

Cómo funciona
	• Conecta tu máquina a una toma de corriente 

compatible.
	• Pulsa el botón de encendido (2) para encender 

la máquina.
	• Para seleccionar la configuración deseada, pulsa 

el botón de ajuste de temperatura (2). 
	• Consigue los parámetros específicos e 

instrucciones paso a paso para tu proyecto en 
cricut.com/heatguide.

	• Para apagarla, presiona el botón de encendido 
(2) para seleccionar los ajustes de temperatura, o 
presiona el botón y mantenlo pulsado hasta que 
suene el pitido.

	• La máquina se apaga automáticamente tras 
13 minutos de inactividad.

¿Necesitas ayuda?
Visita cricut.com/help

ES

capacidades físicas, sensoriales o cognitivas 
disminuidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que una persona 
responsable se encargue de su supervisión y les 
explique cómo usar la máquina para garantizar 
su seguridad.

Asegúrate de supervisar a los niños para que no 
jueguen con la máquina.

El cable de alimentación se debe colocar de 
manera que no cuelgue sobre la encimera o 
la mesa para evitar tropiezos, enganches o 
tirones fortuitos (especialmente en el caso de 
los niños). 

No utilizar con un alargador. Si es 
imprescindible utilizar un alargador, se debe 
usar un cable que admita un amperaje mínimo 
de 13 A. Un cable con una clasificación de 
amperaje inferior puede sobrecalentarse 
y conllevar riesgo de incendio o descarga 
eléctrica. Se debe tener cuidado al colocar el 

cable para que no haya riesgo de tirones ni 
tropiezos.

Presta especial atención para que el cable no 
toque la superficie caliente. Enrolla el cable sin 
apretarlo cuando lo guardes.

Si el cable de alimentación está estropeado, no 
utilices la máquina. 

No utilices la máquina si se ha caído o está 
en mal estado. Si la máquina o el cable de 
alimentación están dañados, evita posibles 
riesgos y contacta con el equipo de Asistencia 
para miembros de Cricut para encontrar una 
solución en cricut.com/contact,  
tfno.: 1-877-727-4288 en EE. UU. y Canadá o 
tfno.: 8002660135 en México

Para obtener más información sobre seguridad 
y cumplimiento, visita cricut.com/safety.

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES

Especificaciones del producto

Tamaño: unidad (ancho x largo x alto) 2,1 x 3,3 x 4 pulgadas; 5,4 x 8,4 x 10,3 cm
Peso: unidad 0,36 kg (0,8 libras)
Tamaño: unidad y soporte (ancho x largo x alto) 3,0 x 4,3 x 4,7 pulgadas; 7,7  x 11  x 12 cm
Peso: unidad y soporte 0,47 kg (1 libra)
Fuente de alimentación externa N/A

Descubre tu Cricut EasyPress Mini™

1

4

2

3

5

LUCES INDICADORAS: 

Calentando Se ha alcanzado 
la temperatura  
establecida

Media Alta (Modo de  
espera)

Baja

1	 Asa
2	 Botón de 

encendido/ajuste 
de temperatura

3	 Luces indicadoras 
4	 Placa térmica
5	 Base de seguridad

ajustes de potencia/ 
temperatura
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Informazioni di sicurezza 
importanti
SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI. CONSULTARE L’INTERO 
DOCUMENTO PRIMA DI CONFIGURARE, 
UTILIZZARE ED EFFETTUARE LA 
MANUTENZIONE DI CRICUT EASYPRESS MINI™.
Seguire le istruzioni allegate, quelle online e gli 
altri materiali informativi Cricut. 
Nelle presenti istruzioni di sicurezza, il termine 
“macchina” si riferisce a Cricut EasyPress Mini.

AVVERTENZA: rischio di lesioni, 
incendio e scosse elettriche.

L’utilizzo della macchina in un modo non 
prescritto nelle istruzioni allegate, nelle 
istruzioni online e in altri materiali ufficiali 
Cricut può causare danni alla macchina stessa 
o ad altri beni oppure lesioni, anche letali.
Si prega di notare i seguenti simboli relativi alla 
sicurezza che appaiono sulla macchina:

Attenzione. Avverte di potenziali 
pericoli. Si prega di leggere e seguire 
tutte le istruzioni, le avvertenze e le 
precauzioni.
Attenzione, superficie calda.  
La macchina funziona ad alte 
temperature. La piastra termica della 

macchina si riscalda durante l’uso.  
NON TOCCARE.

Adatta esclusivamente all’uso in 
ambienti interni. La macchina deve 
essere utilizzata esclusivamente in 
ambienti interni asciutti.
Riposizionare la macchina sulla base di 
sicurezza. Le elevate temperature di 
esercizio della macchina possono 
causare ustioni, danneggiare le superfici 

e provocare incendi. Posizionare sempre la 
macchina sulla base di sicurezza quando non la 
si sta sollevando o utilizzando.

Fare riferimento al manuale/libretto di 
istruzioni e seguire tutte le istruzioni, le 
avvertenze e le precauzioni per evitare 
danni ai beni, lesioni personali o morte.

AVVERTENZA: la macchina funziona a 
temperature elevate che possono causare 
ustioni o altre lesioni. La piastra termica della 
macchina si riscalda durante l’uso. UTILIZZARE 
CON LA MASSIMA CAUTELA.

ATTENZIONE: utilizzare in un’area ben ventilata; 
i vapori del processo di riscaldamento possono 
essere irritanti per le persone sensibili. In caso 
di irritazione cutanea, lavare immediatamente 
la pelle con acqua e sapone; in caso di contatto 
con gli occhi, sciacquare subito con acqua. Se 
l’irritazione persiste, consultare il medico.

ATTENZIONE: rischio di scossa elettrica. Non 
aprire, modificare o manomettere in alcun 
modo la macchina.
Posizionare sempre la macchina su OFF 
prima di collegarla o scollegarla dalla presa 
elettrica. Non tirare mai il cavo per scollegare 
la macchina dalla sorgente elettrica; afferrare 
invece la spina e staccarla dalla presa per 
scollegare la macchina.

AVVERTENZA: per fornire una protezione 
continua contro il rischio di scosse elettriche, 
collegare solo a prese con adeguata messa a 
terra. Collegare solo a una presa di corrente 
che fornisca alimentazione conforme ai valori 
nominali elettrici contrassegnati sul prodotto.

Prima di pulire la macchina, scollegarla dalla 
presa di corrente e lasciarla raffreddare 
completamente. Pulire solo con un panno 
morbido inumidito con detergente per vetri o 
acqua. Non utilizzare mai liquidi infiammabili 
o solventi come acetone o solvente per 
unghie. Non consentire ai bambini di eseguire 
operazioni di pulizia o manutenzione della 
macchina.

Non immergere in acqua o utilizzare in 
condizioni di umidità.
La macchina è destinata esclusivamente 
all’uso domestico e in ambienti interni. Durante 
l’utilizzo della macchina, seguire le seguenti 
pratiche di utilizzo sicuro: 

	• Utilizzare la macchina in un’area 
ben ventilata dove la temperatura 
dell’aria non superi i 35 °C �(95°F);

	• Fare attenzione quando si utilizza la 
macchina vicino a materiali combustibili o 
reattivi al calore;

	• Non riscaldare il materiale più a lungo di 
quanto raccomandato;

	• Scollegare sempre la macchina e lasciarla 
raffreddare prima di riporla;

	• Assicurarsi di collocare la macchina e la 
base di sicurezza su una superficie piana 
e stabile;

	• Non lasciare la macchina incustodita 
quando è in funzione;

	• Scollegare la macchina dalla presa quando 
non è in funzione e prima di interventi di 
manutenzione o pulizia.

AVVERTENZA: la macchina si surriscalda 
durante l’uso. Tenere lontano i bambini.
La macchina non è destinata all’uso da parte 
di bambini di età pari o inferiore a 12 anni, 
o da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o cognitive, o prive di esperienza 
e conoscenza, a meno che non siano sotto 
la supervisione o abbiano ricevuto istruzioni 
riguardanti l’uso della macchina da una 
persona responsabile della loro sicurezza.
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I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con la macchina.
Il cavo di alimentazione deve essere posizionato 
in modo tale che non ricada sul piano di lavoro, 
per evitare di rimanere impigliati, di urtarlo o di 
tirarlo involontariamente (soprattutto i bambini).

Non utilizzare con una prolunga. Se questa è 
necessaria, utilizzare un cavo con un valore 
minimo di 13 A. Un cavo con amperaggio 
inferiore può surriscaldarsi e comportare 
rischio di incendio o scosse elettriche. Prestare 
attenzione nel sistemare il cavo in modo che non 
vi si possa inciampare e non possa essere tirato.

Assicurarsi che il cavo non tocchi la superficie 
riscaldata. Avvolgere il cavo senza stringerlo 
troppo quando la macchina viene riposta.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
non azionare la macchina. 

Non utilizzare la macchina se è caduta e 
risulta danneggiata. Se la macchina o il cavo 
di alimentazione sono danneggiati, contatta 
l’Assistenza membri Cricut per evitare rischi 
e trovare una soluzione: cricut.com/contact o 
Stati Uniti e Canada: 1-877-727-4288 / Messico: 
8002660135 

Per informazioni sulla sicurezza e sulla 
conformità, consultare la pagina  
cricut.com/safety 

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

Maneggiare sempre con cura
Prima di mettere in funzione la macchina, 
leggere le importanti istruzioni di 
sicurezza allegate.

ATTENZIONE: la piastra termica (4) raggiunge 
temperature molto elevate durante l’uso. 
Ricollocare sempre sulla base di sicurezza (5) 
quando non è in uso.

Alimentazione in ingresso

Come funziona
	• Collegare a una presa a muro compatibile

	• Premere il pulsante di accensione (2)

	• Per passare all’impostazione desiderata, premere 
il pulsante della temperatura (2) 

	• Per ottenere impostazioni precise e istruzioni 
dettagliate per i propri progetti, visitare cricut.
com/heatguide

	• Per spegnere la macchina, premere il pulsante 
di accensione (2) e scorrere fino all’ultima fase, 
oppure tenerlo premuto fino al segnale acustico

	• La macchina si spegne automaticamente dopo 13 
minuti di inattività

Serve aiuto?
Visita cricut.com/help 

Scopri Cricut EasyPress Mini™

SPIE LUMINOSE

1	 Impugnatura
2	 Pulsante di accensione/

impostazione 
temperatura

3	 Spie luminose 
4	 Piastra termica
5	 Base di sicurezza

In riscaldamento Temperatura 
impostata 
raggiunta

Accensione/ 
impostazione temperatura

Basso Medio Alto Spenta 
(Standby)

1

4

2

3

5

Specifiche del prodotto

Dimensioni – Unità  
(larghezza x lunghezza x altezza)

2,1 pollici x 3,3 pollici x 4 pollici;  
5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm

Peso – Unità (0,8 libbre) 0,36 kg
Dimensioni – Unità con Supporto  
(larghezza x lunghezza x altezza)

3,0 pollici x 4,3 pollici x 4,7 pollici;  
7,7 cm x 11 cm x 12 cm

Peso – Unità con Supporto (1 libbra) 0,47 kg
Alimentazione esterna N/D
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Instruções importantes de 
segurança
LER E GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES LER ESTE 
DOCUMENTO INTEGRALMENTE ANTES DE 
INSTALAR, USAR E REALIZAR A MANUTENÇÃO 
DE CRICUT EASYPRESS MINI™.
Segue as instruções incluídas, as instruções 
online e outros materiais instrutivos da Cricut. 
Nestas Instruções de segurança, o termo 
“Máquina” significa Cricut EasyPress Mini.

AVISO: risco de ferimento, incêndio e 
choque elétrico.

Operar a máquina de forma não prescrita nas 
instruções incluídas, instruções online e outros 
materiais oficiais da Cricut pode resultar em 
danos na máquina, danos em bens, ferimentos 
ou até mesmo morte.
Observa os seguintes símbolos relacionados 
com segurança que aparecem na máquina:

Atenção. Alerta-te sobre perigos 
potenciais. Lê e segue todas as 
instruções, avisos e precauções. 

Cuidado, superfície quente! A máquina 
funciona a altas temperaturas. A placa 
de aquecimento da máquina está quente 
durante a utilização. NÃO TOCAR.

Apenas para utilização em interiores.  
A máquina deve ser usada apenas em 
locais interiores secos.

Volta a colocar a máquina na base de 
segurança. As altas temperaturas de 
funcionamento da máquina podem 
causar queimaduras, danificar as 

superfícies e iniciar incêndios. Coloca sempre 
a máquina na base de segurança quando não 
estiver a ser segurada ou usada.

Consulta o manual/folheto de instruções 
e segue todas as instruções, avisos e 
precauções para evitar danos a 

propriedade, ferimentos pessoais ou morte.
AVISO: a máquina funciona a altas 
temperaturas que podem causar queimaduras 
ou outros ferimentos. A placa de aquecimento 
da máquina está quente durante a utilização. 
USAR COM MUITO CUIDADO.
CUIDADO: usa numa área bem ventilada. Os 
vapores do processo de aquecimento podem 
ser irritantes para pessoas sensíveis. Em caso 
de irritação da pele, lava imediatamente a pele 
com água e sabão. Se ocorrer contacto com 
os olhos, lava imediatamente com água. Se 
persistir qualquer irritação, procura assistência 
médica.

CUIDADO: risco de choque elétrico. Não abras 
nem modifiques ou adulteres a máquina de 
qualquer outra forma.

Desliga sempre a máquina antes de ligar ou 
desligar da tomada elétrica. Nunca puxes o fio 
para desligar a máquina da tomada elétrica. 
Em vez disso, segura a ficha e puxa para 
desligar a máquina.
AVISO: para teres proteção contínua contra 
o risco de choque elétrico, liga apenas a 
tomadas devidamente ligadas à terra. Liga 
apenas a uma tomada que forneça energia 
de acordo com as classificações elétricas 
marcadas no teu produto.
Antes de limpares a máquina, desliga-a da 
tomada e deixa-a arrefecer completamente. 
Limpa apenas com um pano macio 
humedecido com um produto para vidros 
ou água. Nunca uses líquidos inflamáveis 
ou solventes, como acetona ou removedor 
de verniz. Não permitas que a limpeza ou a 
manutenção da máquina seja realizada por 
crianças.
Não mergulhes na água nem uses em 
condições húmidas.
A máquina foi concebida apenas para 
utilização doméstica e em interiores. Ao usares 
a máquina, segue estas práticas de utilização 
segura: 
	• Usa a máquina numa área bem ventilada 

onde a temperatura do ar não exceda 35 °C 
(95 °F);�

	• Tem cuidado ao usar a máquina perto 
de materiais combustíveis ou reativos 
ao calor;

	• �Não apliques calor no material durante 
mais tempo do que o recomendado;�

	• Desliga sempre a máquina da tomada e 
deixa-a arrefecer antes de a armazenares;�

	• Certifica-te de que a máquina e a base de 
segurança estão colocadas numa superfície 
plana e estável;

	• �Não deixes a máquina sem supervisão 
quando estiver ligada; e �

	• desliga a máquina da tomada quando não 
estiver a ser usada e antes da manutenção 
ou limpeza.

AVISO: a máquina fica quente durante o uso. 
As crianças pequenas devem ser mantidas 
afastadas.
A máquina não se destina a ser utilizada por 
crianças com 12 anos ou menos, nem por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
cognitivas reduzidas, ou falta de experiência e 
conhecimento, a menos que tenham recebido 
supervisão ou instrução sobre o uso da 
máquina por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.
As crianças devem ser vigiadas para garantir 
que não brincam com a máquina.
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O fio de alimentação deve ser posicionado de 
modo a não ficar pendurado na bancada ou 
mesa, onde se possa tropeçar nele, prender 
ou puxar acidentalmente (especialmente por 
crianças). 
Não uses com uma extensão. Se for necessário 
usar uma extensão, deve ser usado um cabo 
com amperagem mínima de 13 A. Usar um 
cabo classificado para menos amperagem 
pode resultar em risco de incêndio ou choque 
elétrico devido a sobreaquecimento. É preciso 
ter cuidado para colocar o cabo de modo 
a que não possa ser puxado nem se possa 
tropeçar nele.

Tem cuidado para não deixar que o fio toque 
na superfície aquecida. Enrola o fio sem o 

apertar para o armazenar.
Se o fio de alimentação estiver danificado, não 
operes a máquina. 
Não uses se a máquina tiver caído e ficado 
danificada. Se a máquina ou o cabo de 
alimentação ficarem danificados, para evitares 
qualquer risco, entra em contacto com a 
assistência ao membro Cricut para resolveres 
o problema: cricut.com/contact ou, nos EUA 
e no Canadá: 1-877-727-4288/no México: 
8002660135 

Para obteres informações de segurança e 
conformidade, consulta cricut.com/safety 

GUARDA ESTAS INSTRUÇÕES

Usa sempre com cuidado
Antes de operares a máquina, lê as 
Instruções de segurança importantes 
incluídas.

CUIDADO: a placa de aquecimento (4) 
fica muito quente durante a utilização. 
Coloca-a sempre outra vez na 
base de segurança (5) quando não 
estiver a ser usada.

Entrada de alimentação

Como utilizar
	• Liga a uma tomada de parede compatível
	• Prime o botão de alimentação (2) para ligar
	• Para alternares para a definição pretendida, 

prime o botão de definição de calor (2) 
	• Obtém definições precisas e instruções passo a 

passo para o teu projeto em  
cricut.com/heatguide

	• Para desligar, prime o botão de alimentação (2) 
para alternar entre as definições de aquecimento 
ou prime e mantém premido até se ouvir um 
sinal sonoro

	• Desliga-se automaticamente após 13 minutos  
de inatividade

Precisas de ajuda?
Visita cricut.com/help

Conhece a prensa Cricut EasyPress Mini™

LUZES INDICADORAS

1	 Pega
2	 Botão de 

alimentação/
definição de calor

3	 Luzes indicadoras 
4	 Placa de calor
5	 Base de segurança

A 
aquecer

Temperatura 
definida alcançada

Alimentação/definição 
de calor

Baixo Médio Alto Desligado 
(em espera)

1

4

2

3

5

Especificações do produto

Tamanho – unidade  
(largura x comprimento x altura)

5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm

Peso – unidade 0,36 kg
Tamanho – unidade + suporte  
(largura x comprimento x altura)

7,7 cm x 11 cm x 12 cm

Peso – unidade + suporte 0,47 kg
Fonte de alimentação externa N/A
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Важные инструкции по технике 
безопасности
ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ. 
ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С СОДЕРЖАНИЕМ 
ДАННОГО ДОКУМЕНТА ПЕРЕД ТЕМ, КАК 
ПРИСТУПАТЬ К НАСТРОЙКЕ, ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
ОБСЛУЖИВАНИЮ CRICUT EASYPRESS MINI™.

Следуйте прилагаемым инструкциям, онлайн-
инструкциям и другим учебным материалам Cricut.

В настоящих инструкциях по технике безопасности 
термин «Машина» означает Cricut EasyPress Mini. 

ВНИМАНИЕ! Риск получения травм, 
возникновения пожара 
и поражения электрическим током.

Эксплуатация машины способом, не описанным 
в прилагаемых инструкциях, онлайн-инструкциях 
и других официальных материалах Cricut, может 
привести к ее повреждению, возникновению 
материального ущерба, получению травм или даже 
смерти.

Обратите внимание на следующие символы 
безопасности, представленные на машине:

Внимание! Предупреждение о потенциальных 
факторах риска. Пожалуйста, прочтите и 
соблюдайте все инструкции, предупреждения 
и предостережения.

Осторожно. Горячая поверхность.  
Машина работает при высоких значениях 
температуры. Нагревательная пластина 

становится горячей во время эксплуатации машины. 
РУКАМИ НЕ ТРОГАТЬ!

Эксплуатация разрешена только 
в помещении. Машину следует использовать 
только в сухих помещениях.

Машину необходимо вернуть на 
пожаробезопасную подставку. Машина 
работает при высоких значениях 
температуры, в связи с чем существует риск 

возникновения ожогов, повреждения поверхностей и 
воспламенения. Неиспользуемую машину следует 
возвращать на пожаробезопасную подставку.

Обратитесь к руководству по эксплуатации/
буклету и соблюдайте все инструкции, 
предупреждения и предостережения, чтобы 

не допустить материального ущерба, травм или 
смерти.

ВНИМАНИЕ: машина работает при высоких 
значениях температуры, в связи с чем существует 
риск возникновения ожогов или других травм. 
Нагревательная пластина становится горячей во 
время эксплуатации машины. ИСПОЛЬЗОВАТЬ С 
ОСОБОЙ ОСТОРОЖНОСТЬЮ.

ВНИМАНИЕ: используйте машину в хорошо 
проветриваемом помещении, поскольку пары, 
образующиеся во время нагревания, могут оказывать 
раздражающее действие на чувствительный 
организм. При обнаружении признаков раздражения 
кожу необходимо немедленно обработать водой 
с мылом; при попадании частиц пара в глаза 
их следует немедленно промыть водой. Если 
раздражение не проходит, следует обратиться за 
медицинской помощью.

ВНИМАНИЕ! Опасность поражения электрическим 

током. Запрещено открывать, модифицировать 
машину или совершать с ней иные манипуляции.

Всегда выключайте машину перед тем, как 
подключить ее к сети или извлечь вилку из 
электрической розетки. Запрещено тянуть за 
шнур с целью отключить машину от электросети. 
Вместо этого возьмитесь за вилку и потяните, чтобы 
отключить машину.

ВНИМАНИЕ: для обеспечения постоянной защиты 
от риска поражения электрическим током машину 
необходимо подключать только к розеткам с 
надлежащим заземлением. Подключайте машину 
только к розетке, обеспечивающей мощность в 
соответствии с электрическими характеристиками, 
указанными на продукте.

Перед очисткой машины отключите ее от розетки 
и дайте ей полностью остыть. Очищайте машину 
только мягкой тканью, смоченной в очистителе 
для стекол или воде. Запрещено использовать 
легковоспламеняющиеся жидкости или 
растворители, например ацетон или жидкость для 
снятия лака. Не позволяйте детям выполнять чистку 
или техническое обслуживание машины.

Машину запрещено погружать в воду или 
использовать в условиях высокой влажности.

Машина предназначена только для домашнего 
использования. При эксплуатации машины 
необходимо соблюдать следующие правила 
безопасности: 

	• используйте  машину в хорошо проветриваемом 
помещении, где температура воздуха не 
превышает 35 °C (95 °F);�

	• соблюдайте осторожность при эксплуатации 
машины рядом с горючими или 
термореактивными материалами;

	• не нагревайте материал дольше, чем 
рекомендуется;�

	• перед тем, как поместить машину на хранение, 
отключите ее и дайте ей остыть;�

	• машина и пожаробезопасная подставка 
должны располагаться на ровной устойчивой 
поверхности;�

	• не оставляйте включенную машину без 
присмотра; �

	• отключайте машину от сети в случае, если она 
не используется, а также перед обслуживанием 
или чисткой.

ВНИМАНИЕ: во время работы машина нагревается. 
Присутствие детей рядом с ней не допускается.

Машина не предназначена для использования 
детьми в возрасте 12 лет и младше или лицами 
с ограниченными физическими, сенсорными 
или когнитивными способностями, или лицами, 
лишенными соответствующего опыта и знаний, при 
отсутствии надзора или инструкций по эксплуатации 
машины со стороны лица, отвечающего за их 
безопасность.

Следите за тем, чтобы дети не играли с машиной.

Шнур питания следует располагать так, чтобы он не 
свисал с края столешницы, поскольку в этом случае 
существует риск того, что кто-нибудь, например 
ребенок, может случайно дернуть за него или 
споткнуться. 
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Прибор требует  
осторожного обращения

Перед эксплуатацией машины ознакомьтесь  
с важными инструкциями по технике 
безопасности.

ВНИМАНИЕ: нагревательная пластина (4)  
становится очень горячей  
во время эксплуатации. Неиспользуемый 
прибор необходимо всегда возвращать  
на пожаробезопасную подставку (5).

Потребляемая мощность

Порядок эксплуатации
	• Подключите прибор к совместимой розетке
	• Нажмите кнопку питания (2), чтобы включить 

прибор
	• Чтобы перейти к желаемой настройке, нажмите 

кнопку настройки нагрева (2) 
	• Точные настройки и пошаговые инструкции для 

вашего проекта представлены на сайте:  
cricut.com/heatguide

	• Чтобы выключить прибор, нажмите кнопку питания 
(2) для просмотра настроек нагрева или нажмите и 
удерживайте ее до появления звукового сигнала

	• Если прибор не используется в течение 13 минут, 
произойдет его автоматическое отключение

Нужна помощь?
Посетите cricut.com/help

RU

Избегайте использования электрического 
удлинителя. Если использование удлинителя является 
вынужденной мерой, он должен выдерживать 
токовую нагрузку не менее 13 А. Удлинитель с 
более низким значением номинального тока может 
перегреться, вследствие чего возможно возгорание 
или поражение электрическим током. Расположите 
шнур так, чтобы случайно не зацепить его.

Следите за тем, чтобы шнур не касался нагретой 
поверхности. При хранении следует неплотно 
свернуть шнур в кольцо.

Если шнур питания поврежден, пользоваться 
машиной запрещено. 

Если машина упала и получила повреждения, не 
используйте ее. В случае повреждения машины или 
шнура питания обратитесь в Службу поддержки 
Cricut на странице cricut.com/contact или по 
телефонам 1-877-727-4288 (США и Канада),  
8002660135 (Мексика). 

Чтобы узнать больше о технике безопасности и 
соблюдении требований, посетите страницу  
cricut.com/safety. 

СОХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО

Знакомство с Cricut EasyPress Mini™

СВЕТОВЫЕ ИНДИКАТОРЫ

1	 Ручка
2	 Кнопка питания/

настройки нагрева
3	 Световые индикаторы 

4	 Нагревательная 
пластина

5	 Пожаробезопасная 
подставка

Нагревание
Достигнута 
заданная 
температура

Уровень мощности/
нагрева

Низкий Средний Высокий Выкл. (режим 
ожидания)

1

4

2

3

5

Характеристики устройства

Размер – блок (ширина x длина x высота) 2,1 дюйма x 3,3 дюйма x 4 дюйма;  
5,4 см x 8,4 см x 10,3 см

Вес – блок 0,8 фунта (0,36 кг)

Размер – блок + подставка  
(ширина x длина x высота)

3,0 дюйма x 4,3 дюйма x 4,7 дюйма;  
7,7 см x 11 см x 12 см

Вес – блок + подставка 1 фунт (0,47 кг)

Внешний источник питания Н/Д
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Ważne instrukcje dotyczące  
bezpieczeństwa
PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJE 
PRZECZYTAJ TEN DOKUMENT W CAŁOŚCI PRZED 
USTAWIANIEM, OBSŁUGĄ ORAZ SERWISOWANIEM 
CRICUT EASYPRESS MINI™.

Postępuj zgodnie z załączoną instrukcją, 
instrukcjami online i innymi materiałami 
instruktażowymi Cricut. 

W niniejszej Instrukcji bezpieczeństwa termin 
„Urządzenie” oznacza Cricut EasyPress Mini.

OSTRZEŻENIE: ryzyko urazu, pożaru 
i porażenia prądem.

Obsługa urządzenia w sposób inny niż określony 
w załączonej instrukcji, instrukcjach online i innych 
oficjalnych materiałach Cricut może spowodować 
uszkodzenie urządzenia, uszkodzenie mienia, uraz, 
a nawet śmierć.

Należy zwrócić uwagę na następujące symbole 
związane z bezpieczeństwem umieszczone na 
urządzeniu:

UWAGA: ostrzeżenie o potencjalnych 
zagrożeniach. Przeczytaj i przestrzegaj 
wszystkich instrukcji, ostrzeżeń oraz 
zaleceń ostrożności.

Uwaga: gorąca powierzchnia. Urządzenie 
pracuje w wysokich temperaturach. Płyta 
grzewcza urządzenia jest gorąca podczas 
użytkowania. NIE DOTYKAJ.

Do użytku wyłącznie w pomieszczeniach. 
Urządzenie może być używane wyłącznie 
w suchych pomieszczeniach.

Odkładaj urządzenie na bezpieczną 
podstawkę. Wysokie temperatury pracy 
urządzenia mogą spowodować oparzenia, 
uszkodzenie powierzchni i wywołać pożar. 

Zawsze umieszczaj urządzenie na bezpiecznej 
podstawce, gdy nie trzymasz go w ręku lub nie 
używasz.

Zapoznaj się z instrukcją obsługi / broszurą 
i postępuj zgodnie ze wszystkimi 
zaleceniami, ostrzeżeniami i wskazówkami 

bezpieczeństwa, by uniknąć uszkodzenia mienia, 
obrażeń ciała lub śmierci.

OSTRZEŻENIE: urządzenie pracuje w wysokich 
temperaturach, które mogą spowodować oparzenia 
lub inne obrażenia. Płyta grzewcza urządzenia jest 
gorąca podczas użytkowania. UŻYWAJ Z WIELKĄ 
OSTROŻNOŚCIĄ.

UWAGA: używaj w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu – opary powstałe podczas 
ogrzewania mogą być drażniące dla osób 
wrażliwych. W przypadku podrażnienia skóry 

natychmiast umyć skórę wodą z mydłem; 
w przypadku kontaktu z oczami natychmiast 
przemyć wodą. Jeśli podrażnienie oczu utrzymuje 
się, zasięgnij pomocy medycznej.

UWAGA: ryzyko porażenia prądem. Nie otwieraj, 
nie modyfikuj, ani w inny sposób nie manipuluj przy 
urządzeniu.

Zawsze wyłączaj urządzenie przed odłączeniem 
go od zasilania. Nigdy nie ciągnij za przewód, aby 
odłączyć urządzenie od gniazdka. Zamiast tego 
chwyć za wtyczkę i pociągnij, aby ją odłączyć.

OSTRZEŻENIE: aby zapewnić ciągłą ochronę 
przed ryzykiem porażenia prądem, podłączaj 
wyłącznie do prawidłowo uziemionych gniazdek. 
Podłączaj tylko do gniazdka zasilającego o mocy 
zgodnej z wartościami znamionowymi podanymi 
na produkcie.

Przed czyszczeniem urządzenia należy odłączyć 
od gniazdka elektrycznego i pozostawić do 
całkowitego ostygnięcia. Urządzenie należy 
czyścić wyłącznie miękką ściereczką zwilżoną 
płynem do mycia szyb lub wodą. Nigdy nie używaj 
łatwopalnych płynów ani rozpuszczalników, takich 
jak aceton lub zmywacz do paznokci. Nie pozwalaj 
dzieciom czyścić lub konserwować urządzenia.

Nie zanurzaj w wodzie ani nie używaj w wilgotnych 
warunkach.

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do 
użytku domowego i w pomieszczeniach. 

Podczas korzystania z urządzenia przestrzegaj 
następujących zasad bezpiecznego użytkowania: 

	• Używaj urządzenia w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu, w którym temperatura 
powietrza nie przekracza 35°C (95°F);�

	• Zachowaj ostrożność podczas korzystania z 
urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych 
lub reagujących na ciepło;

	• �Nie podgrzewaj materiału dłużej niż jest to 
zalecane;�

	• Zawsze odłączaj urządzenie i pozwól mu 
ostygnąć przed przechowywaniem;�

	• Upewnij się, że urządzenie i bezpieczna 
podstawka są ustawione na płaskiej,  
stabilnej powierzchni;�

	• Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru,  
gdy jest włączone; oraz �

	• Odłącz urządzenie od gniazdka, gdy nie 
jest używane oraz przed serwisowaniem lub 
czyszczeniem.

OSTRZEŻENIE: urządzenie nagrzewa się podczas 
użytkowania. Trzymać z daleka od małych dzieci.

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przez dzieci w wieku 12 lat i młodsze, lub przez 
osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub poznawczymi lub brakiem 
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Zawsze postępuj ostrożnie
Przed uruchomieniem urządzenia 
przeczytaj załączone ważne instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa.

UWAGA: płyta grzewcza (4) mocno 
się nagrzewa podczas użytkowania. 
Zawsze odkładaj urządzenie na 
bezpieczną podstawkę (5), gdy nie 
jest używane.
Pobór mocy

Jak używać
	• Podłącz do odpowiedniego gniazdka zasilania
	• Naciśnij Przycisk zasilania (6), aby włączyć 

urządzenie.
	• Aby przejść do żądanego ustawienia, naciśnij 

Przycisk ustawiania ciepła (2)
	• Dokładne ustawienia i instrukcje krok po kroku 

do swojego projektu znajdziesz na cricut.com/
heatguide

	• Aby wyłączyć, naciskaj Przycisk zasilania (2) 
przełączając ustawienia ogrzewania, lub naciśnij i 
przytrzymaj, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy

	• Automatyczne wyłączanie po 13 minutach 
bezczynności

Potrzebujesz pomocy?
Odwiedź cricut.com/help 

PL

doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się 
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo lub otrzymały instrukcje dotyczące 
korzystania z urządzenia.

Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się 
urządzeniem.

Przewód zasilający powinien być poprowadzony w 
taki sposób, aby nie zwisał z blatu lub stołu w taki 
sposób, by ktoś mógł się o niego potknąć, zaczepić 
lub nieumyślnie pociągnąć (zwłaszcza dzieci). 

Nie korzystaj z przedłużacza. Jeśli konieczne 
jest użycie przedłużacza, wybierz przedłużacz 
o natężeniu znamionowym min. 13 A. Przedłużacz 
o niższym natężeniu może spowodować 
ryzyko pożaru lub porażenia prądem z powodu 
przegrzania. Zachowaj ostrożność i ułóż przewód 
tak, aby wykluczyć możliwość pociągnięcia 
przewodu lub potknięcia się o niego.

Uważaj, aby przewód nie dotykał rozgrzanej 
powierzchni. Zwiń przewód luźno podczas 
przechowywania.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, nie używaj 
urządzenia 

Nie korzystaj z urządzenia, jeżeli spadło i zostało 
uszkodzone. Jeżeli urządzenie lub przewód 
zasilający zostaną uszkodzone, aby zapobiec 
niebezpieczeństwu i dowiedzieć się, jak rozwiązać 
ten problem, skontaktuj się z Działem obsługi 
klienta Cricut na stronie cricut.com/contact lub 
telefonicznie pod numerem 1-877-727-4288 (Stany 
Zjednoczone i Kanada) lub 8002660135 (Meksyk). 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i zgodności 
znajdziesz na stronie cricut.com/safety. 

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ

Poznaj Cricut EasyPress Mini™

LAMPKI SYGNALIZACYJNE

1	 Uchwyt
2	 Przycisk ustawień 

zasilania/
ogrzewania

3	 Lampki sygnalizacyjne 
4	 Płyta grzewcza
5	 Bezpieczna podstawka

Podgrzewanie
Osiągnięto 
ustawioną 
temperaturę

Ustawienie mocy/
ogrzewania

Niskie Średnie Wysokie Wyłączony 
(Tryb czuwania)

1

4

2

3

5

Dane techniczne urządzenia

Wymiary (szerokość x długość x wysokość) 2,1 cala x 3,3 cala x 4 cale; 5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm
Waga – jednostka 0,8 funta (0,36 kg)
Wymiary – Urządzenie + Podstawka  
(szerokość x długość x wysokość)

3,0 cala x 4,3 cala x 4,7 cala; 7,7 cm x 11 cm x 12 cm

Waga – Urządzenie + Podstawka 1 funt (0,47 kg)
Zewnętrzne źródło zasilania Nie dotyczy
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NL
 Belangrijke veiligheidsinstructies

LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. LEES 
DIT VOLLEDIGE DOCUMENT VOORDAT JE 
JE CRICUT EASYPRESS MINI™ INSTALLEERT, 
BEDIENT EN ONDERHOUDT.
Volg de bijgevoegde instructies, de online 
instructies en ander Cricut-instructiemateriaal. 
In deze veiligheidsinstructies wordt met de 
term “apparaat” de Cricut EasyPress Mini 
bedoeld.

WAARSCHUWING: risico op letsel, 
brand en elektrische schokken.

Als je het apparaat bedient op een manier die 
niet wordt voorgeschreven in de bijgevoegde 
instructies, online instructies en ander officieel 
Cricut-materiaal, kan dit leiden tot schade aan 
het apparaat, materiële schade, letsel of zelfs 
de dood.
Let op de volgende veiligheidsgerelateerde 
symbolen die op het apparaat verschijnen:

Opgelet. Waarschuwt je voor mogelijke 
gevaren. Lees en volg alle instructies, 
waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen.

Opgepast heet oppervlak. Apparaat 
werkt bij hoge temperaturen. De 

verwarmingsplaat van het apparaat is heet 
tijdens gebruik. NIET AANRAKEN.

Alleen voor gebruik binnenshuis.  
Het apparaat mag alleen op droge 
binnenlocaties worden gebruikt.

Plaats het apparaat terug op de 
Veiligheidsbasis. De hoge 
bedrijfstemperaturen van het apparaat 
kunnen brandwonden veroorzaken, 

oppervlakken beschadigen en brand 
veroorzaken. Plaats het apparaat altijd op de 
veiligheidsbasis wanneer je het apparaat niet 
vasthoudt of gebruikt.

Raadpleeg de instructiehandleiding/het 
boekje en volg alle instructies, 
waarschuwingen en 

voorzorgsmaatregelen om materiële schade, 
persoonlijk letsel of overlijden te voorkomen.

WAARSCHUWING: het apparaat werkt bij hoge 
temperaturen die brandwonden of ander letsel 
kunnen veroorzaken. De verwarmingsplaat van 
het apparaat is heet tijdens gebruik. GEBRUIK 
MET UITERSTE VOORZICHTIGHEID.

OPGELET: gebruik het apparaat in een goed 
geventileerde ruimte. Dampen van het 
verwarmingsproces kunnen irriterend zijn 
voor gevoelige personen. Bij huidirritatie de 
huid onmiddellijk wassen met water en zeep. 
Bij contact met de ogen onmiddellijk met 
water spoelen. Raadpleeg een arts als irritatie 
aanhoudt.

OPGELET: risico op elektrische schokken. 
Open of wijzig het apparaat niet en ga er zelf 
niet mee knoeien.
Zet het apparaat altijd UIT voordat je de 
stekker in het stopcontact steekt of de stekker 
uit het stopcontact haalt. Trek de stekker 
van het apparaat nooit aan het snoer uit het 
stopcontact. Pak altijd de stekker zelf vast en 
trek daaraan om het apparaat los te koppelen.

WAARSCHUWING: om blijvende bescherming 
te bieden tegen het risico van elektrische 
schokken, mag je het apparaat alleen 
aansluiten op goed geaarde stopcontacten. 
Sluit alleen aan op een stopcontact dat 
stroom levert in overeenstemming met de 
elektrische specificaties die op uw product zijn 
aangegeven.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat je 
het apparaat reinigt en laat het apparaat eerst 
volledig afkoelen. Alleen reinigen met een 
zachte doek die is bevochtigd met glasreiniger 
of water. Gebruik nooit ontvlambare 
vloeistoffen of oplosmiddelen zoals aceton of 
nagellakremover. Laat kinderen het apparaat 
niet schoonmaken of onderhouden.

Niet onderdompelen in water of gebruiken in 
natte omstandigheden.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik en gebruik binnenshuis. 

Volg deze werkwijzen voor een veilig gebruik 
van het apparaat: 

	• Gebruik het apparaat in een goed 
geventileerde ruimte waar de 
luchttemperatuur niet hoger is  
dan 35 °C (95 °F);�

	• Wees voorzichtig wanneer je het apparaat 
gebruikt in de buurt van brandbare of op 
hitte reagerende materialen;

	• Pas geen hitte toe op materiaal langer dan 
aanbevolen;�

	• Haal altijd de stekker uit het stopcontact  
en laat het apparaat afkoelen voordat je 
deze opbergt;�

	• Zorg ervoor dat het apparaat en de 
veiligheidsbasis op een vlakke, stabiele 
ondergrond staan;

	• �Laat het apparaat niet onbeheerd achter 
wanneer deze is ingeschakeld; en �

	• Haal de stekker van het apparaat uit het 
stopcontact wanneer deze niet in gebruik is 
en voor onderhoud of reiniging.

WAARSCHUWING: het apparaat wordt heet 
tijdens gebruik. Jonge kinderen uit de buurt 
houden.
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik 
door kinderen van 12 jaar en jonger; of door 
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke 
of cognitieve capaciteiten, of een gebrek aan 
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Altijd voorzichtig hanteren
Lees vóór het bedienen van het apparaat  
de bijgevoegde belangrijke 
veiligheidsinstructies.

LET OP: de verwarmingsplaat (4) wordt 
tijdens gebruik erg heet. Zet het apparaat 
altijd terug op de Veiligheidsbasis (6) 
wanneer deze niet in gebruik is.

Stroomtoevoer

Bediening
	• Sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact
	• Druk op de aan-/uitknop (2) om het apparaat in te 

schakelen
	• Druk op de temperatuurinstelknop (2) 

om de gewenste temperatuur in te stellen
	• Kijk voor nauwkeurige instellingen en stapsgewijze 

instructies voor je project op  
cricut.com/heatguide

	• Druk op de aan-uitknop (2) om tussen de 
warmtestanden te schakelen en het apparaat uit te 
schakelen, of houd de knop ingedrukt totdat je een 
pieptoon hoort

	• Automatische uitschakeling na 13 minuten niet te 
zijn gebruikt

Hulp nodig?
Ga naar cricut.com/help

NL

ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het 
gebruik van het apparaat door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten niet in de gelegenheid komen 
om met het apparaat te spelen.

Laat het netsnoer niet van het aanrecht of 
tafelblad naar beneden hangen zodat iemand 
erover kan struikelen of onbedoeld aan het 
snoer kan trekken (vooral kinderen). 

Niet gebruiken met verlengsnoer. Als een 
verlengsnoer absoluut noodzakelijk is, moet 
een snoer met een minimale stroomsterkte 
van 13 A worden gebruikt. Een snoer met 
een lagere stroomsterkte kan leiden tot 
brand of elektrische schokken als gevolg van 
oververhitting. Plaats het snoer zo dat er niet 

aan kan worden getrokken of dat men er niet 
over kan struikelen.

Zorg ervoor dat het snoer het verwarmde 
oppervlak niet raakt. Rol het snoer losjes op  
bij het opbergen.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer 
beschadigd is. 

Niet gebruiken als het apparaat is gevallen en 
beschadigd is. Als het apparaat of het netsnoer 
beschadigd zijn, neem dan contact op met de 
klantenservice voor een oplossing: cricut.com/  
contact of VS en Canada: 1-877-727-4288 /  
Mexico: 8002660135 

Ga voor informatie over veiligheid en naleving 
naar cricut.com/safety 

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Maak kennis met je Cricut EasyPress Mini™

INDICATIELAMPJES

1	 Handvat
2	 Aan-uitknop/ 

temperatuurinstelling

3	 Indicatielampjes 
4	 Verwarmingsplaat
5	 Veiligheidsbasis

Opwarmen Ingestelde 
temperatuur 
bereikt

Aan-uit/temperatuurinstelling

Laag Gemiddeld Hoog Uit 
(stand-by)

1

4

2

3

5

Productspecificaties

Formaat – eenheid (breedte x lengte x hoogte) 5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm (2,1 inch x 3,3 inch x 4 
inch)

Gewicht - eenheid 0,8 pond. (0,36 kg)
Formaat – eenheid + standaard  
(breedte x lengte x hoogte)

7,7 cm x 11 cm x 12 cm (3,0 inch x 4,3 inch x 4,7 inch)

Gewicht – eenheid + standaard 1 pond. ( 0,47 kg)
Externe stroomtoevoer N.V.T.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner
LÆS OG GEM DISSE INSTRUKTIONER. 
LÆS HELE DETTE DOKUMENT, FØR DU 
KONFIGURERER, BETJENER OG SERVICERER 
DIN CRICUT EASYPRESS MINI™.

Følg de vedlagte instruktioner, 
onlineinstruktioner og andet 
instruktionsmateriale til Cricut. 

I disse sikkerhedsinstruktioner betyder 
udtrykket ”Maskine” Cricut EasyPress Mini.

ADVARSEL: Risiko for skade, brand og 
elektrisk stød.

Hvis du betjener maskinen på en måde, der 
ikke er beskrevet i de vedlagte instruktioner, 
onlineinstruktioner eller andre officielle 
Cricut-materialer, kan det resultere i skader på 
maskinen, tingsskade, personskade eller død.

Bemærk følgende sikkerhedsrelaterede 
symboler, der vises på maskinen:

Bemærk. Advarer dig om potentielle 
farer. Læs og følg alle instruktioner, 
advarsler og forsigtighedsregler. 

Forsigtig, varm overflade. Maskinen 
arbejder ved høje temperaturer. 
Maskinens varmeplade er varm under 
brug. MÅ IKKE BERØRES.

Kun til indendørs brug. Maskinen må 
kun bruges på tørre, indendørs områder.

Stil maskinen tilbage til 
sikkerhedsbasen. Maskinens høje 
driftstemperaturer kan forårsage 
forbrændinger, beskadige overflader og 

starte brande. Stil altid maskinen i 
sikkerhedsbasen, når den ikke holdes eller 
bruges.

Se brugsanvisningen/folderen, og følg 
alle instruktioner, advarsler og 
forsigtighedsregler for at undgå 

tingsskade, personskade eller død.

ADVARSEL: Maskinen arbejder ved høje 
temperaturer, der kan forårsage forbrændinger 
eller anden personskade. Maskinens 
varmeplade er varm under brug. BRUG MED 
EKSTREM FORSIGTIGHED.

BEMÆRK: Anvend i et godt ventileret område 
– dampe fra varmeprocessen kan irritere 
følsomme personer. I tilfælde af hudirritation 
skal huden straks vaskes med sæbe og vand. 
Ved kontakt med øjnene skal de straks skylles 
med vand. Hvis irritationen vedvarer, skal du 
søge lægehjælp.

BEMÆRK: Risiko for elektrisk stød. Det er ikke 
tilladt at åbne, ændre eller på anden måde 
manipulere med maskinen.

Sluk altid for maskinen, før du sætter stikket 
i eller tager det ud af stikkontakten. Træk 
aldrig i ledningen for at frakoble maskinen fra 
stikkontakten. Tag i stedet fat i stikket, og træk 
for at frakoble maskinen.

ADVARSEL: For at være kontinuerligt 
beskyttet mod risikoen for elektrisk stød må 
du kun tilslutte maskinen til korrekt jordede 
stikkontakter. Tilslut kun til en stikkontakt, der 
leverer strøm, som er i overensstemmelse med 
de elektriske klassifikationer, der er angivet på 
dit produkt.

Før du rengør maskinen, skal du tage stikket 
ud af stikkontakten og lade den køle helt af. 
Rengør kun maskinen med en blød klud, der 
er fugtet med glasrens eller vand. Brug aldrig 
brændbar væske eller opløsningsmidler som 
acetone eller neglelakfjerner. Lad ikke børn 
udføre rengøring eller vedligeholdelse på 
maskinen.

Må ikke nedsænkes i vand eller bruges under 
våde forhold.

Maskinen er kun beregnet til husholdningsbrug 
og indendørs brug. Når du bruger maskinen, 
skal du følge disse praksisser for sikkert brug: 

	• Brug maskinen i et godt ventileret 
område, hvor lufttemperaturen ikke 
overstiger 35°C (95°F);�

	• Vær forsigtig, når du bruger maskinen 
i nærheden af brændbare eller 
varmereaktive materialer;

	• �Undlad at påføre materialet varme  
i længere tid end anbefalet;�

	• Tag altid maskinen ud af stikkontakten,  
og lad den køle ned før opbevaring;�

	• Sørg for, at maskinen og sikkerhedsbasen 
er placeret på en flad, stabil overflade.

	• �Efterlad ikke maskinen uden opsyn, når den 
er tændt; og �

	• Tag maskinens stik ud af stikkontakten, når 
den ikke er i brug, og før servicering eller 
rengøring.

ADVARSEL: Maskinen bliver varm under brug. 
Små børn skal holdes på afstand.

Maskinen er ikke beregnet til brug af børn på 12 
år og derunder eller af personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller kognitive evner eller 
mangel på erfaring og viden, medmindre de 
er under opsyn eller er instrueret i brugen af 
maskinen af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed.

Børn skal være under opsyn for at sikre, at de 
ikke leger med maskinen.
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Ledningen skal placeres, så den ikke hænger 
fra bordet, hvor man kan snuble over den, 
hænge fast i den eller komme til at trække i den 
(særligt af børn). 

Brug ikke en forlængerledning. Hvis en 
forlængerledning er nødvendig, skal der 
anvendes en ledning med min. ampere klasse 
13A. En ledning, der er klassificeret til mindre 
strømstyrke, kan resultere i risiko for brand 
eller elektrisk stød på grund af overophedning. 
Sørg for at placere ledningen, så man ikke kan 
trække i eller snuble over den.

Vær opmærksom på ikke at lade ledningen røre 
den opvarmede overflade. Rul ledningen løst 
op ved opbevaring.

Hvis ledningen er beskadiget, må maskinen 
ikke betjenes. 

Brug ikke maskinen, hvis den er blevet tabt og 
beskadiget. Hvis maskinen eller ledningen er 
beskadiget, skal du kontakte Cricut Member 
Care for at finde en løsning og undgå, at der 
opstår fare: cricut.com/contact eller USA og 
Canada: 1-877-727-4288/Mexico: 8002660135 

Hvis du vil have oplysninger om sikkerhed og 
overholdelse, kan du gå til cricut.com/safety 

GEM DENNE VEJLEDNING

Håndter altid med forsigtighed
Læs de vedlagte vigtige 
sikkerhedsinstruktioner,  
før du betjener maskinen.

BEMÆRK: Varmepladen (4) bliver meget 
varm under brug. Sæt den altid tilbage 
til sikkerhedsbasen (5), når den ikke er 
i brug.

Strømforsyning 

Brugsanvisning
	• Sæt stikket i en kompatibel stikkontakt
	• Tryk på  tænd/sluk-knappen (2) for at tænde 

maskinen
	• Tryk på varmeindstillingsknappen (2)  

for at skifte til den ønskede indstilling 
	• Få præcise indstillinger og trin for  

trin-vejledning til dit projekt på  
cricut.com/heatguide

	• Hvis du vil slukke, skal du trykke på tænd/
sluk-knappen (2) for at gennemgå 
varmeindstillingerne eller trykke på knappen  
og holde den nede, indtil du hører et bip

	• Automatisk slukning efter 13 minutters inaktivitet

Har du brug for hjælp?
Besøg cricut.com/help

Lær din Cricut EasyPress Mini™ at kende

INDIKATORLYS

1	 Håndtag
2	 Knap til tænd/sluk og 

varmeindstilling

3	 Indikatorlys 
4	 Varmeplade
5	 Sikkerhedsbase

Opvarmer Opnået indstillet 
temperatur

Tænd/sluk og varmeindstilling

Lav Medium Høj Sluk 
 (standby)

1

4

2

3

5

Produktspecifikationer

Størrelse – enhed (bredde x længde x højde) 2,1" x 3,3" x 4" ; 5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm
Vægt – enhed 0,8 lbs. (0,36 kg)
Størrelse – enhed + stativ (bredde x længde x højde) 3,0" x 4,3" x 4,7" ; 7,7 cm x 11 cm x 12 cm
Vægt – enhed + stativ 1 lbs. (0,47 kg)
Strømforsyning (apparatindgang) 120 V, 60 Hz, 150 W; 120-127 V, 60 Hz, 160 W;  

220-240 V, 50/60 Hz, 450 W, 100V 50/60 Hz 
Ekstern strømforsyning Ikke relevant
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Viktiga säkerhetsinstruktioner
LÄS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER. 
LÄS HELA DETTA DOKUMENT INNAN DU 
INSTALLERAR, ANVÄNDER OCH SERVAR DIN 
CRICUT EASYPRESS MINI™.

Följ de bifogade instruktionerna, 
onlineinstruktionerna och annat Cricut-
instruktionsmaterial. 

I dessa säkerhetsinstruktioner avser termen 
”maskin” Cricut EasyPress Mini.

VARNING: Risk för personskador, brand 
och elektriska stötar.

Användning av maskinen på ett sätt som inte 
föreskrivs i de medföljande instruktionerna, 
onlineinstruktionerna och annat officiellt 
Cricut-material kan leda till skada på maskinen, 
egendomsskada, personskada eller till och med 
dödsfall.

Observera följande säkerhetsrelaterade 
symboler som visas på maskinen:

Obs! Varnar dig för potentiella faror.  
Läs och följ alla instruktioner, varningar 
och försiktighetsåtgärder.

Varning – varm yta. Maskinen arbetar 
vid höga temperaturer. Maskinens 
värmeplatta är het under användning. 
RÖR INTE.

Endast för inomhusbruk. Maskinen får 
endast användas på torra platser 
inomhus.

Sätt tillbaka maskinen i 
säkerhetsbasen. Maskinens höga 
driftstemperaturer kan orsaka 
brännskador, skada ytor och starta 

bränder. Placera alltid maskinen i 
säkerhetsbasen när du inte håller eller 
använder den.

Se bruksanvisningen/häftet och följ alla 
instruktioner, varningar och 
försiktighetsåtgärder för att undvika 

egendomsskada, personskada eller dödsfall.

VARNING: Maskinen arbetar vid höga 
temperaturer som kan orsaka brännskador eller 
andra skador. Maskinens värmeplatta är het 
under användning. ANVÄND MED YTTERSTA 
FÖRSIKTIGHET.

FÖRSIKTIGHET: Använd i ett välventilerat 
område – ångor från uppvärmningsprocessen 
kan irritera känsliga personer. Vid hudirritation 
bör du omedelbart tvätta huden med tvål och 
vatten, vid kontakt med ögonen bör du genast 
skölja med vatten. Om irritation kvarstår ska du 
kontakta läkare.

FÖRSIKTIGHET: Risk för elektriska stötar. 

Öppna, modifiera eller manipulera inte 
maskinen på något sätt.

Stäng alltid av maskinen innan du sätter i eller 
drar ur kontakten från eluttaget. Dra aldrig 
i sladden för att koppla bort maskinen från 
eluttaget, ta istället tag i kontakten och dra för 
att koppla ur maskinen.

VARNING: För att ge fortsatt skydd mot risk 
för elektriska stötar ska du endast ansluta till 
korrekt jordade uttag. Anslut endast till ett 
eluttag som levererar ström som är i enlighet 
med de elektriska märkvärdena som är märkta 
på din produkt.

Dra ur kontakten från eluttaget och låt 
maskinen svalna helt innan du rengör den. 
Rengör endast maskinen med en mjuk 
trasa fuktad med glasrengöringsmedel 
eller vatten. Använd aldrig brandfarlig 
vätska eller lösningsmedel som aceton eller 
nagellacksborttagare. Låt inte barn utföra 
rengöring eller underhåll på maskinen.

Sänk inte ned maskinen i vatten och använd 
den inte under våta förhållanden.

Maskinen är endast avsedd för hushålls- och 
inomhusbruk. Följ dessa rutiner för säker 
användning när du använder maskinen: 

	• Använd maskinen i ett välventilerat 
utrymme där lufttemperaturen inte 
överstiger 35 °C (95 °F);�

	• Var försiktig när du använder maskinen i 
närheten av brännbara eller värmereaktiva 
material;

	• �Applicera inte värme på materialet längre 
än vad som rekommenderas;�

	• Koppla alltid ur maskinen och låt den svalna 
innan förvaring;�

	• Se till att maskinen och säkerhetsbasen är 
placerade på en plan, stabil yta.

	• �Lämna inte maskinen utan uppsikt när den 
är påslagen; och �

	• Koppla ur maskinen från eluttaget när 
den inte används och före service eller 
rengöring.

VARNING: Maskinen blir varm under 
användning. Små barn bör hållas borta från 
maskinen.

Maskinen är inte avsedd att användas av barn 
under 12 år, eller av personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller kognitiv förmåga, eller 
bristande erfarenhet och kunskap, såvida de 

EP_Mini_User_Guide_INTL_v5_F.indd   44-45EP_Mini_User_Guide_INTL_v5_F.indd   44-45 10/12/22   2:20 PM10/12/22   2:20 PM



46 47

SV

inte har fått övervakning eller instruktioner 
angående användning av maskinen av en 
person som är ansvarig för deras säkerhet.

Barn ska hållas under uppsikt så att de inte 
leker med maskinen.

Nätsladden ska placeras så att den inte 
kommer att draperas över bänkskivan eller 
bordsskivan där någon kan snubbla över den, 
där den kan fastna eller oavsiktligt dras ut 
(särskilt av barn).

Använd inte med förlängningssladd. Om en 
förlängningssladd är nödvändig ska en sladd 
med en minsta strömstyrka på 13 A användas. 
En sladd som är klassad för lägre strömstyrka 
kan resultera i risk för brand eller elektriska 
stötar på grund av överhettning. Var noga med 
att placera sladden så att den inte kan dras 
eller snubblas över.

Var försiktig så att sladden inte kommer i 
kontakt med den uppvärmda ytan. Vira sladden 
löst vid förvaring.

Använd inte maskinen om nätsladden är 
skadad. 

Använd inte maskinen om den har tappats eller 
är skadad. Om maskinen eller strömsladden är 
skadad bör du, för att undvika fara, kontakta 
Cricuts medlemssupport för en lösning: cricut.
com/contact eller USA och Kanada:  
1-877-727-4288/Mexiko: 8002660135 

För information om säkerhet och efterlevnad 
kan du besöka cricut.com/safety 

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Hantera alltid varsamt
Läs de medföljande viktiga 
säkerhetsinstruktionerna innan du 
använder maskinen.

FÖRSIKTIGHET: Värmeplattan (4) blir 
mycket varm under användning. Sätt 
alltid tillbaka den i säkerhetsbasen (5) 
när den inte används. 

Strömförsörjning

Hur du använder den
	• Anslut den till ett kompatibelt vägguttag
	• Tryck på strömknappen (2) för att slå på den
	• För att växla till önskad inställning trycker du 

på värmeinställningsknappen (2)  
	• Få exakta inställningar och steg-för-steg-

instruktioner för ditt projekt på  
cricut.com/heatguide

	• För att stänga av trycker du på 
strömknappen (2) för att växla mellan 
värmeinställningarna, eller tryck och håll  
ner tills ett pip hörs

	• Automatisk avstängning efter 13 minuters 
inaktivitet

Behöver du hjälp?
Besök cricut.com/help 

Lär känna din Cricut EasyPress Mini™

INDIKATORLAMPOR

1	 Handtag
2	 Effekt-/värmeinställ-

ningsknapp

3	 Indikatorlampor 
4	 Värmeplatta
5	 Säkerhetsbas

Värmer upp Nått inställd 
temperatur

Inställning för effekt/
värme

Låg Medium Hög Av 
(vänteläge)

1

4

2

3

5

Produktspecifikationer

Storlek – Enhet (bredd x längd x höjd) 2,1 tum x 3,3 tum x 4 tum – 5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm
Vikt – Enhet 0,8 lbs. (0,36 kg)
Storlek – Enhet + Stativ (bredd x längd x höjd) 3,0 tum x 4,3 tum x 4,7 tum – 7,7 cm x 11 cm x 12 cm
Vikt – Enhet + Stativ 1 lbs. (0,47 kg)
Extern strömkälla Ej tillämpligt
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner
LES OG TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE. 
LES HELE DETTE DOKUMENTET FØR DU 
KONFIGURERER, BRUKER OG HÅNDTERER 
CRICUT EASYPRESS MINI™.

Følg vedlagte instruksjoner, instruksjoner på 
nettet og annet offisielt instruksjonsmateriell 
fra Cricut. 

I disse sikkerhetsinstruksjonene betyr begrepet 
”maskin” Cricut EasyPress Mini.

ADVARSEL: Fare for personskade, brann 
og elektrisk støt.

Bruk av maskinen på en måte som ikke er 
foreskrevet i de vedlagte instruksjonene, 
instruksjonene på nettet og annet offisielt 
materiell fra Cricut, kan føre til skade på 
maskinen, eiendomsskade, personskade eller 
til og med dødsfall.

Vær oppmerksom på følgende sikkerhetsrelaterte 
symboler som vises på maskinen:

Obs! Varsler deg om potensielle farer. 
Vennligst les og følg alle instruksjoner, 
advarsler og forsiktighetsregler.

Forsiktig: Varm overflate. Maskinen 
fungerer ved høye temperaturer. 

Maskinens varmeplate er varm under bruk. 
IKKE RØR.

Kun for innendørs bruk. Maskinen skal 
kun brukes på tørre steder innendørs.

Sett maskinen tilbake i 
sikkerhetsbasen. Maskinens høye 
driftstemperaturer kan forårsake 
brannskader, skade overflater og starte 

brann. Plasser alltid maskinen i sikkerhetsbasen 
når du ikke holder eller bruker den.

Se bruksanvisningen/heftet og følg alle 
instruksjoner, advarsler og 
forsiktighetsregler for å unngå 

eiendomsskade, personskade eller dødsfall.

ADVARSEL: Maskinen fungerer ved høye 
temperaturer, som kan forårsake brannskader 
eller andre skader. Maskinens varmeplate er 
varm under bruk. VÆR EKSTREMT FORSIKTIG.

FORSIKTIG: Bruk i et godt ventilert område. 
Damper fra oppvarmingsprosessen kan 
være irriterende for sensitive personer. Ved 
hudirritasjon må du vaske huden umiddelbart 
med såpe og vann. Ved kontakt med øynene 
må du straks skylle med vann. Hvis irritasjonen 
vedvarer, bør du oppsøke medisinsk hjelp.

FORSIKTIG: Fare for elektrisk støt. Du må ikke 
åpne, endre eller på annen måte tukle med 
maskinen.

Slå alltid maskinen AV før du setter inn eller 
trekker ut støpselet. Trekk aldri i ledningen for 
å koble maskinen fra stikkontakten. Ta i stedet 
tak i støpselet og dra det ut for å koble av 
maskinen.

ADVARSEL: For å gi vedvarende beskyttelse 
mot elektrisk støt må du kun koble maskinen til 
riktig jordede stikkontakter. Maskinen må kun 
kobles til en stikkontakt som leverer strøm som 
er i samsvar med de elektriske klassifiseringene 
som er merket på produktet.

Før du rengjør maskinen, må den kobles fra 
stikkontakten og avkjøles helt. Maskinen må 
kun rengjøres med en myk klut fuktet med 
vann eller glassrengjøringsmiddel. Bruk aldri 
brennbar væske eller løsemidler som aceton 
eller neglelakkfjerner. Ikke la barn utføre 
rengjøring eller vedlikehold av maskinen.

Må ikke senkes i vann eller brukes under våte 
forhold.

Maskinen er kun beregnet for husholdnings- og 
innendørsbruk. Når du bruker maskinen, må 
disse sikre bruksanvisningene følges: 

	• Bruk maskinen i et godt ventilert område 
der lufttemperaturen ikke overstiger 35 °C 
(95 °F).�

	• Vær forsiktig når du bruker maskinen i 
nærheten av brennbare eller varmereaktive 
materialer.

	• �Ikke bruk varme på materialet lenger enn 
anbefalt.�

	• Koble alltid fra maskinen og la den avkjøles 
før oppbevaring.�

	• Sørg for at maskinen og holderen er 
plassert på en flat og stabil overflate.

	• �Ikke la maskinen stå uten tilsyn når den er 
slått på. �

	• Koble maskinen fra stikkontakten når den 
ikke er i bruk og før service eller rengjøring.

ADVARSEL: Maskinen blir varm under bruk. 
Hold små barn borte fra maskinen.

Maskinen er ikke beregnet for bruk av barn 
under 12 år eller av personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller kognitive evner, eller 
mangel på erfaring og kunnskap, med mindre 
de har fått tilsyn eller instruksjoner angående 
bruk av maskinen av en person som er 
ansvarlig for sikkerheten deres.
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Håndter alltid med forsiktighet
Før du bruker maskinen, må du lese det 
vedlagte ”Viktige sikkerhetsinstruksjoner”.

ADVARSEL: Varmeplaten (4) blir  
veldig varm under bruk. Sett den alltid 
tilbake i sikkerhetsbasen (5) når den  
ikke er i bruk. 

Strøminntak

Slik bruker du maskinen
	• Koble den til en kompatibel stikkontakt

	• Trykk på på/av-knappen (2) for å slå den på

	• For å gå til ønsket innstilling trykker du på 
varmeinnstillingsknappen (2) 

	• Få nøyaktige innstillinger og trinnvise 
instruksjoner for prosjektet ditt på  
cricut.com/heatguide

	• For å slå av trykker du på på/av-knappen (2) 
for å bla gjennom varmeinnstillingene, eller 
trykk og hold til du hører et pip

	• Slås av automatisk etter 13 minutter uten 
aktivitet

Trenger du hjelp?
Gå til cricut.com/help 

NO

Barn skal være under tilsyn for å sikre at de ikke 
bruker maskinen som leketøy.

Strømledningen skal plasseres slik at den ikke 
henger ned fra benkeplaten eller bordplaten 
der den ved et uhell kan snubles i, rives ut eller 
trekkes i (spesielt av barn). 

Må ikke brukes med skjøteledning. Hvis det er 
helt nødvendig å bruke skjøteledning, skal det 
brukes en som er sertifisert for en strømstyrke 
på 13 ampere. En ledning som er sertifisert for 
lavere strømstyrke, kan medføre fare for brann 
eller elektrisk støt som følge av overoppheting. 
Vær nøye med å plassere ledningen slik at 
ingen kan trekke i eller snuble over den.

Vær forsiktig så du ikke lar ledningen berøre 
den oppvarmede overflaten. Rull ledningen løst 
sammen ved oppbevaring.

Hvis strømledningen er skadet, må du ikke 
bruke maskinen. 

Maskinen må ikke brukes etter fall og/eller 
skade. Hvis maskinen eller strømledningen er 
skadet, må du kontakte medlemsstøtte hos 
Cricut på cricut.com/contact eller USA og 
Canada på telefon 1-877-727-4288 / Mexico: 
8002660135 

For informasjon om sikkerhet og samsvar kan 
du besøke cricut.com/safety 

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

Bli kjent med Cricut EasyPress Mini™

INDIKATORLAMPER

1	 Håndtak
2	 Innstillingsknapp for 

strøm/varme

3	 Indikatorlamper 
4	 Varmeplate
5	 Sikkerhetsbase

Oppvarming Innstilt temperatur 
er nådd

Strøm/varme-innstilling

Lav Middels Høy Av 
(standby)

1

4

2

3

5

Produktspesifikasjoner

Størrelse  –  enhet (bredde x lengde x høyde) 2,1 tommer x 3,3 tommer x 4 tommer;  
5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm

Vekt –  enhet 0,8 lbs. (0,36 kg)
Størrelse – enhet + stativ (bredde x lengde x høyde) 3,0 tommer x 4,3 tommer x 4,7 tommer;  

7,7 cm x 11 cm x 12 cm
Vekt – enhet + stativ 1 lbs. (0,47 kg)
Ekstern strømforsyning Ikke relevant
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FI
Tärkeitä turvallisuusohjeita
LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET. LUE TÄMÄ 
ASIAKIRJA KOKONAISUUDESSAAN ENNEN 
CRICUT EASYPRESS MININ™ ASENTAMISTA, 
KÄYTTÖÄ JA HUOLTOA.

Noudata tässä asiakirjassa, verkkosivustollamme 
ja muissa Cricut-lähteissä annettuja ohjeita. 

Näissä turvallisuusohjeissa sana ”laite” viittaa 
Cricut EasyPress Miniin.

VAROITUS: Loukkaantumisen, tulipalon 
ja sähköiskun vaara.

Laitteen käyttäminen tavalla, jota ei ole kuvailtu 
näissä ohjeissa, verkkosivustollamme tai muissa 
virallisissa Cricut-lähteissä, saattaa johtaa 
laitteen vaurioitumiseen, omaisuusvahinkoihin, 
loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

Huomaa seuraavat laitteessa näkyvät 
turvallisuuteen liittyvät symbolit:

Huomio. Varoittaa mahdollisista 
vaaroista. Lue kaikki ohjeet ja 
varoitukset ja noudata niitä.

Varoitus, kuuma pinta. Laite käyttää 
korkeita lämpötiloja. Laitteen lämpölevy 
on kuuma käytön aikana. ÄLÄ KOSKE.

Vain sisäkäyttöön. Laitetta saa käyttää 
vain kuivissa sisätiloissa.

Aseta laite takaisin turvajalustalle. 
Laitteen korkeat käyttölämpötilat voivat 
aiheuttaa palovammoja, vaurioittaa 
pintoja ja sytyttää tulipalon. Aseta laite 

aina turvajalustalle, kun et pitele tai käytä sitä.

Tutustu käyttöohjeeseen ja noudata 
kaikkia ohjeita ja varoituksia välttääksesi 
omaisuusvahingot, henkilövahingot ja 

kuolemaan johtavat vahingot.

VAROITUS: Laite käyttää korkeita lämpötiloja, 
jotka voivat aiheuttaa palovammoja tai muita 
vammoja. Laitteen lämpölevy on kuuma käytön 
aikana. KÄYTÄ ERITTÄIN VAROVASTI.

VAROITUS: Käytä tilassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto. Lämmitysprosessista aiheutuvat 
höyryt voivat aiheuttaa ärsytystä herkille 
ihmisille. Jos ihoärsytystä ilmenee, pese iho 
välittömästi saippualla ja vedellä. Jos höyryä 
joutuu silmiin, huuhtele silmät välittömästi 
vedellä. Jos ärsytys jatkuu, hakeudu lääkärin 
hoitoon.

VAROITUS: Sähköiskun vaara. Älä avaa tai 
muokkaa laitetta tai käsittele sitä muulla 
tarkoitukseen sopimattomalla tavalla.

SAMMUTA laite aina ennen kuin kytket 
pistokkeen pistorasiaan tai irrotat sen siitä. 
Älä koskaan irrota laitetta pistorasiasta 
virtajohdosta vetämällä, vaan vetämällä 
pistokkeesta.

VAROITUS: Jotta voit jatkuvasti suojautua 
sähköiskun vaaralta, kytke laite vain 
asianmukaisesti maadoitettuun pistorasiaan. 
Kytke vain pistorasiaan, joka tuottaa laitteessa 
ilmoitettujen sähköarvojen mukaista virtaa.

Ennen kuin puhdistat laitteen, irrota pistoke 
pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä kokonaan. 
Puhdista vain pehmeällä kankaalla, jota on 
kostutettu kevyesti lasinpuhdistusaineella 
tai vedellä. Älä koskaan käytä syttyviä 
nesteitä tai liuottimia, kuten asetonia tai 
kynsilakanpoistoainetta. Älä anna lasten 
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Älä upota veteen tai käytä märissä olosuhteissa.

Laite on tarkoitettu vain kotitalous- ja 
sisäkäyttöön. Kun käytät laitetta, noudata näitä 
turvallisuuskäytäntöjä: 

	• Käytä laitetta tilassa, jossa on hyvä 
ilmanvaihto ja jossa ilman lämpötila ei ylitä 
35 °C:ta (95 °F).�

	• Ole varovainen, kun käytät laitetta syttyvien 
tai lämpöreaktiivisten materiaalien lähellä.

	• �Älä kuumenna materiaalia suositeltua 
pidempään.�

	• Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta ja 
anna laitteen jäähtyä ennen varastointia.�

	• Varmista, että laite ja turvajalusta 
ovat tasaisella, vakaalla alustalla.

	• �Älä jätä laitetta ilman valvontaa, 
kun se on käynnissä. �

	• Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, 
kun laitetta ei käytetä ja ennen 
huoltoa tai puhdistusta.

VAROITUS: Laite kuumenee käytön aikana.  
Älä päästä pieniä lapsia laitteen lähelle.

Laitetta ei ole tarkoitettu alle 12-vuotiaiden 
lasten käyttöön tai sellaisten henkilöiden 
käyttöön, joiden fyysiset, aisteihin liittyvät 
tai henkiset kyvyt eivät ole riittävät tai joilta 
puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö 
ole ohjeistanut tai opastanut heitä laitteen 
käytössä.

Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan, että he 
eivät leiki laitteella.

Virtajohdon ei pidä antaa roikkua pöytätasolta 
siten, että siihen voi kompastua tai takertua tai 
siitä voisi vetää vahingossa (kiinnitä erityisesti 
huomiota lapsiin). 

Älä käytä jatkojohdon kanssa. Jos jatkojohto 
on tarpeen, käytä vähintään 13 A:n johtoa. 
Pienemmälle ampeerimäärälle suunniteltu 
johto voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun 
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Käsittele aina varovasti
Ennen kuin käytät laitetta, lue tässä 
annetut tärkeät turvallisuusohjeet.

VAROITUS: Lämpölevystä (4) tulee 
käytön aikana erittäin kuuma. Laita 
laite aina takaisin turvajalustalle (5), 
kun se ei ole käytössä.

Virransyöttö

Käyttöohjeet
	• Kytke laitteen pistoke yhteensopivaan 

pistorasiaan.
	• Käynnistä laite painamalla virtapainiketta (2).
	• Paina lämpöasetuspainiketta (2) toistuvasti 

päästäksesi haluttuun asetukseen. 
	• Saat tarkat asetukset ja vaiheittaiset ohjeet 

projektillesi osoitteesta cricut.com/heatguide
	• Kytke laite pois päältä painamalla 

virtapainiketta (2) ja selaamalla 
lämpöasetuksia, tai pidä painike painettuna, 
kunnes laitteesta kuuluu piippaus.

	• Laitteen virta katkaistaan automaattisesti, kun 
laitetta ei ole käytetty 13 minuuttiin.

Tarvitsetko apua?
Vieraile osoitteessa cricut.com/help 

FI

vaaran ylikuumenemisen vuoksi. Johto on 
järjestettävä huolellisesti niin, ettei sitä voi 
vetää vahingossa eikä siihen voi kompastua.

Varo, ettei johto kosketa kuumentunutta pintaa. 
Kierrä johto löyhästi varastoinnin ajaksi.

Jos virtajohto on vaurioitunut, älä käytä laitetta. 

Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut ja 
vaurioitunut. Jos laite tai virtajohto on 
vaurioitunut, ota vaaran välttämiseksi 
yhteyttä Cricutin asiakastukseen asian 
ratkaisemiseksi osoitteessa cricut.com/contact 
tai Yhdysvalloissa ja Kanadassa numeroon +1 
877 727 4288 ja Meksikossa numeroon +52 800 
266 0135. 

Turvallisuus- ja vaatimustenmukaisuustiedot 
ovat osoitteessa cricut.com/safety 

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

Tutustu Cricut EasyPress Miniin™

MERKKIVALOT

1	 Kahva
2	 Virta-/lämpö-

asetuspainike

3	 Merkkivalot 
4	 Lämpölevy
5	 Turvajalusta

Lämmitys
Asetettu 
lämpötila 
saavutettu

Teho-/lämpöasetus

Matala Keskitaso Korkea Pois päältä 
(valmiustila)

1

4

2

3

5

Tuotetiedot

Koko – yksikkö (leveys x pituus x korkeus) 5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm (2,1" x 3,3" x 4")
Paino – yksikkö 0,36 kg (0,8 lbs)
Koko – yksikkö ja jalusta (leveys x pituus x korkeus) 7,7 cm x 11 cm x 12 cm (3,0" x 4,3" x 4,7")
Paino – yksikkö ja jalusta 0,47 kg (1 lbs)
Ulkoinen virtalähde Ei saatavilla
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Önemli güvenlik talimatları
BU TALİMATLARI OKUYUN VE KAYDEDİN. 
CRICUT EASYPRESS MINI™ CİHAZINIZI 
KURMADAN, ÇALIŞTIRMADAN VE BAKIMINI 
YAPMADAN ÖNCE BU BELGENİN TAMAMINI 
OKUYUN.

Lütfen ekteki talimatlara, çevrim içi talimatlara 
ve diğer Cricut eğitim materyallerine uyun. 

Bu Güvenlik Talimatlarında “Makine” terimi, 
Cricut EasyPress Mini anlamına gelmektedir.

UYARI: Yaralanma, Yangın ve 
Elektrik Çarpması Riski. 

Makineyi ekteki talimatlarda, çevrim 
içi talimatlarda ve diğer resmî Cricut 
materyallerinde belirtilmeyen bir şekilde 
çalıştırmak Makinenin hasar görmesine, mal 
hasarına, yaralanmaya ve hatta ölüme neden 
olabilir.

Lütfen Makinenin üzerindeki güvenlikle ilgili şu 
sembollere dikkat edin:

Dikkat: Sizi olası tehlikelere karşı uyarır. 
Lütfen tüm talimatları, uyarıları ve dikkat 
edilecek noktaları okuyun ve bunlara uyun.

Dikkat: Sıcak Yüzey: Makine yüksek 
sıcaklıklarda çalışır. Makine ısı plakası 
kullanım sırasında sıcaktır. 
DOKUNMAYIN.

Yalnızca İç Mekân Kullanımı İçindir. 
Makine sadece kuru iç mekânlarda 
kullanılmalıdır.

Makineyi Güvenli Tabana Geri Koyun. 
Makinenin yüksek çalışma sıcaklıkları 
yanıklara, yüzeylerde hasara ve yangın 
çıkmasına neden olabilir. Tutmadığınız 

veya kullanmadığınız zamanlarda Makineyi 
daima Güvenli Tabana yerleştirin.

Maddi hasar, kişisel yaralanma veya 
ölümden kaçınmak için kullanım 
kılavuzuna/kitapçığına bakın ve tüm 

talimatlara, uyarılara ve dikkat edilecek 
noktalara uyun.

UYARI: Makine, yanıklara veya başka 
yaralanmalara neden olabilecek yüksek 
sıcaklıklarda çalışır. Makine ısı plakası kullanım 
sırasında sıcaktır. ÇOK DİKKATLİ KULLANIN.

DİKKAT: İyi havalandırılan bir alanda kullanın. 
Isıtma işleminden kaynaklanan buhar, hassas 
kişiler için tahriş edici olabilir. Cildin tahriş 
olması durumunda cildi hemen sabun ve su 
ile yıkayın. Gözlerle temasında hemen su ile 
yıkayın. Tahriş devam ederse tıbbi yardım alın.

DİKKAT: Elektrik çarpması riski. Makineyi 
açmayın, değiştirmeyin veya başka bir 
müdahalede bulunmayın.

Makineyi elektrik prizine takmadan veya 

prizden çıkarmadan önce daima KAPATIN. 
Makineyi elektrik prizinden çıkarırken asla 
kablodan çekmeyin; bunun yerine fişi tutup 
çekerek Makinenin bağlantısını kesin.

UYARI: Elektrik çarpması riskine karşı sürekli 
koruma sağlamak için yalnızca uygun şekilde 
topraklanmış prizlere takın. Yalnızca ürününüz 
üzerinde belirtilen elektrik değerlerine uygun 
güçte bir elektrik prizine takın.

Makineyi temizlemeden önce fişini prizden 
çekin ve tamamen soğumaya bırakın. Yalnızca 
cam temizleyiciyle veya suyla nemlendirilmiş 
yumuşak bir bezle temizleyin. Asla aseton ya 
da oje çıkarıcı gibi yanıcı sıvılar veya çözücüler 
kullanmayın. Çocukların makine üzerinde 
temizlik veya bakım yapmasına izin vermeyin.

Suya daldırmayın veya ıslak ortamlarda 
kullanmayın.

Makine yalnızca ev ve iç mekân kullanımı için 
tasarlanmıştır. Makineyi kullanırken şu güvenli 
kullanım uygulamalarına uyun: 

	• Makineyi hava sıcaklığı 35°C’nin (95°F) 
altında olan ve iyi havalandırılan bir alanda 
kullanın;�

	• Makineyi yanıcı veya ısıyla reaktif 
malzemelerin yakınında kullanırken dikkatli 
olun;

	• �Malzemeye önerilenden daha uzun 
süre ısı uygulamayın;�

	• Her zaman Makinenin fişini çekin ve 
saklamadan önce soğumasını bekleyin;�

	• Makine ve emniyet tabanının düz ve sabit 
bir yüzeyde bulunduğundan emin olun;

	• �Makine açıkken gözetimsiz bırakmayın ve �

	• Kullanılmadığı zaman ve bakım veya 
temizlik yapmadan önce Makinenin fişini 
prizden çekin.

UYARI: Makine kullanım sırasında ısınır. Küçük 
çocuklar uzak tutulmalıdır.

Makine, güvenliklerinden sorumlu bir kişi 
tarafından Makinenin kullanımıyla ilgili gözetim 
veya talimat verilmedikçe 12 yaş ve altı çocuklar 
ve fiziksel, duyusal ya da bilişsel yetenekleri 
azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

Küçük çocukların Makineyle oynamadıklarından 
emin olmak için gözetim altında olmaları 
gerekmektedir.

Güç kablosu, tezgâh veya masanın üzerinden 
sarkmayacak şekilde yerleştirilmelidir. Bunlar 
takılıp düşmeye veya kablonun istenmeden 
çekilmesine (özellikle çocuklar tarafından) 
sebep olabilir. 
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Uzatma kablosuyla kullanmayın. Uzatma 
kablosu gerekliyse minimum amper değeri 13 A 
olan bir kablo kullanılmalıdır. Daha düşük amper 
için derecelendirilmiş bir kablo, aşırı ısınmanın 
yol açacağı yangın veya elektrik çarpması riski 
doğurabilir. Kablonun çekilmeyecek veya takılıp 
düşülmeyecek şekilde düzenlenmesine dikkat 
edilmelidir.

Kablonun ısıtılmış yüzeye temas etmemesine 
dikkat edin. Saklarken kabloyu gevşek bir 
şekilde sarın.

Güç kablosu hasarlıysa Makineyi çalıştırmayın. 

Makine düşerse ve hasar görürse çalıştırmayın. 
Makine veya güç kablosu hasarlıysa herhangi 
bir tehlikeyi önlemek için Cricut Üye Hizmetleri 
ile iletişime geçin: cricut.com/contact veya 
ABD ve Kanada için: 1-877-727-4288/Meksika 
için: 8002660135 

Güvenlik ve uyumluluk bilgileri için cricut.com/
safety sayfasına gidin 

BU TALİMATLARI SAKLAYIN

Her zaman dikkatli kullanın
Makineyi çalıştırmadan önce ekteki 
Önemli Güvenlik Talimatları’nı okuyun.

DİKKAT: Isı Plakası (4) kullanım sırasında 
çok ısınır. Kullanılmadığında her zaman 
Güvenli Tabana (5) geri koyun. 

Güç girişi

Çalıştırma
	• Uyumlu duvar prizine takın.
	• Açmak için Güç Düğmesine (6) basın.
	• İstenen ayara geçmek için Isı Ayar 

Düğmesine (2) basın. 
	• Projeniz için hassas ayarları ve adım adım 

talimatları şu adresten alın:  
cricut.com/heatguide

	• Kapatmak için Güç Düğmesine (2) basarak 
ısı ayarları arasında geçiş yapın veya bip sesi 
duyulana kadar bu düğmeyi basılı tutun.

	• 13 dakika hiç kullanılmadığında otomatik 
kapanır.

Yardıma mı ihtiyacınız var?
cricut.com/help sayfasını ziyaret edin.

Cricut EasyPress Mini™'nizi tanıyın

GÖSTERGE LAMBALARI

1	 Kulp
2	 Güç/Isı Ayar Düğmesi
3	 Gösterge Lambaları 

4	 Isı Plakası
5	 Güvenli Taban

Isınıyor Ayarlanan 
Sıcaklığa 
Ulaşıldı

Güç/Isı Ayarı

Düşük Orta Yüksek Kapalı 
(Bekleme)

1

4

2

3

5

Ürün özellikleri

Boyutlar: Ünite (En x Boy x Yükseklik) 2,1 inç x 3,3 inç x 4 inç; 5,4 cm x 8,4 cm x 10,3 cm
Ağırlık: Ünite 0,8 lbs. (0,36 kg)
Boyutlar: Ünite + Stant (En x Boy x Yükseklik) 3,0 inç x 4,3 inç x 4,7 inç; 7,7 cm x 11 cm x 12 cm
Ağırlık: Ünite + Stant 1 lbs. (0,47 kg)
Haricî güç kaynağı Yok
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주요 안전 지침

이 지침을 읽고 보관하십시오. CRICUT EASYPRESS 
MINI™를 설정, 작동 및 사용하기 전에 이 문서 전체를 
읽으십시오.

동봉된 설명서, 온라인 설명서 및 기타 Cricut 교육 
자료에 따라 기기를 사용하십시오. 

이 안전 지침에서 "기기"라는 용어는 Cricut 
EasyPress Mini를 의미합니다.

경고: 부상, 화재 및 감전의 위험이 있습니다.

동봉된 설명서, 온라인 설명서 및 기타 공식 
Cricut 자료에 규정하지 않은 방식으로 기기를 
작동하면 기기 손상, 재산 피해, 부상 또는 사망까지 
초래할 수 있습니다.

기기에 나타나는 다음 안전 관련 기호에 유의하십시오.

주의. 잠재적인 위험에 대해 경고합니다. 모든 
지침, 경고 및 주의 사항을 읽고 따르십시오.

뜨거운 표면 주의. 기기는 고온에서 
작동합니다. 기기 가열판은 사용 중 
뜨겁습니다. 만지지 마십시오.

실내에서만 사용하십시오. 기기는 건조한 
실내에서만 사용해야 합니다.

기기를 안전 받침대에 다시 놓아두십시오. 
기기의 높은 작동 온도는 화상, 표면 손상 및 
화재를 유발할 수 있습니다. 기기를 들고 있지 

않거나 사용하지 않을 때는 항상 안전 받침대에 
기기를 놓으십시오.

사용 설명서/소책자를 참조하여 모든 지침, 
경고 및 주의 사항을 따라 재산 피해, 부상 또는 
사망을 방지하십시오.

경고: 고온에서 작동하며 화상이나 기타 부상을 유발할 
수 있습니다. 기기 가열판은 사용 중 뜨겁습니다. 사용 
시 각별한 주의를 기울이십시오.

주의: 환기가 잘 되는 곳에서 사용하십시오. 가열 
과정에서 발생하는 증기는 민감한 사람에게 자극적일 
수 있습니다. 피부 자극이 있는 경우 즉시 비누와 
물로 피부를 씻고, 눈에 들어갔을 경우 즉시 물로 
씻어내십시오. 자극이 지속되면 의사의 진료를 
받으십시오.

주의: 감전 위험이 있습니다. 기기를 열거나 
수정하거나 다른 방식으로 조작하지 마십시오.

전원 플러그를 연결하거나 분리하기 전에 항상 기기 
전원을 끄시기 바랍니다. 기기를 전기 콘센트에서 
분리하기 위해 코드를 잡아당기지 마십시오. 대신 
플러그를 잡고 당겨 기기를 분리하십시오.

경고: 감전 방지를 위해 올바르게 접지된 콘센트에만 
연결하십시오. 제품에 표시된 전기 정격에 맞는 전원을 
공급하는 전원 콘센트에만 연결하십시오.

기기를 청소하기 전에 전원 콘센트에서 플러그를 뽑고 
완전히 식히십시오. 유리 세정제나 물에 적신 부드러운 
천으로만 청소하십시오. 인화성 액체나 아세톤이나 
매니큐어 리무버와 같은 용제는 절대 사용하지 

마십시오. 어린이에게 기기 청소나 유지 보수를 
허용해서는 안 됩니다.

물에 담그거나 젖은 상태에서 사용하지 마십시오.

기기는 가정용 및 실내용으로만 제작되었습니다. 
기기를 사용하는 동안 다음과 같은 안전 사용 수칙을 
준수하십시오. 

	• 대기 온도가 35°C(95°F)를 초과하지 않는 환기가 
잘 되는 장소에서 기기를 사용하십시오.�

	• 가연성 또는 인화성 물질이 있는 곳에서 기기를 
사용할 때는 주의하십시오.

	• �권장 시간보다 더 오래 재료에 열을 가하지 
마십시오.�

	• 보관하기 전에 항상 기기의 플러그를 뽑고 
식히십시오.�

	• 기기와 안전 받침대가 평평하고 안정적인 표면에 
놓여 있는지 확인하십시오.

	• �기기 전원이 켜진 상태에서는 항상 기기에 주의를 
기울이십시오. �

	• 사용하지 않을 때와 수리 또는 청소하기 전에 
콘센트에서 기기의 플러그를 뽑으십시오.

경고: 기기는 사용 중에 뜨거워집니다. 어린이의 손이 
닿지 않는 곳에 두십시오.

안전을 책임지고 기기의 안전한 작동법을 잘 
알고 있는 사람이 감독하지 않는 한, 12세 이하의 

어린이, 심신 미약자 및 기기에 대한 경험이나 
지식이 없는 사람은 기기를 사용할 수 없습니다.

어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 �
감독해야 합니다.

전원 코드가 카운터나 테이블 위에 느슨히 놓이지 
않도록 주의하십시오. (특히 어린이가) 전원 코드에 
넘어지고, 걸리거나 의도치 않게 전원 코드를 
잡아당기는 사고가 발생할 수 있습니다. 

연장 코드와 함께 사용하지 마십시오. 연장 코드가 
필요한 경우 최소 암페어 등급 13 A의 코드를 
사용해야 합니다. 암페어의 정격이 낮은 코드는 과열로 
인한 화재 또는 감전의 위험을 초래할 수 있습니다. 
코드가 당겨지거나, 코드에 걸려 넘어지는 일이 없도록 
코드를 잘 정리해야 합니다.

코드가 가열된 표면에 닿지 않도록 주의하십시오. 보관 
시 코드를 느슨하게 감으십시오.

전원 코드가 손상된 경우 기기를 작동하지 마십시오. 

기기가 낙하하여 손상된 경우 작동하지 마십시오. 
기기 또는 전원 코드가 손상된 경우 위험을 방지하기 
위해 다음 연락처로 Cricut Member Care에 
문의하십시오. cricut.com/contact 또는 미국 및 
캐나다: 1-877-727-4288 / 멕시코: 8002660135 

안전 및 규정 준수 정보는 cricut.com/safety에서 
확인하십시오. 

본 지침서를 잘 보관하십시오.
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기기를 작동하기 전에 동봉된 중요 안전 지침을 
읽으십시오.

주의: 가열판(4)은 사용 중에 매우 
뜨거워집니다. 사용하지 않을 때는 항상 
안전 받침대(5)에 놓아두십시오.

전원 입력

작동 방법
	• 호환되는 벽면 콘센트에 연결합니다.

	• 전원 버튼(2)을 눌러 켭니다.

	• 원하는 설정으로 돌아가려면 가열 설정 버튼(2)을 누
릅니다. 

	• cricut.com/heatguide에서 프로젝트에 대한 정
확한 설정 및 단계별 지침을 확인하십시오.

	• 전원을 끄려면 전원 버튼(2)을 눌러 꺼짐으로 전환될 
때까지 가열 설정 버튼을 반복해서 누르거나 신호음
이 들릴 때까지 길게 누릅니다.

	• 13분 동안 사용하지 않으면 자동으로 꺼집니다.

도움이 필요하십니까?
cricut.com/help 방문

표시등 전원/가열 설정

Cricut EasyPress Mini ™ 알아보기

1	 핸들
2	 전원/가열 설정 버튼
3	 표시등 

4	 가열판
5	 안전 받침대

예열 설정 온도 도달

저 중 고 꺼짐�
(대기)

1

4

2

3

5

제품 사양
크기 – 기기(가로 x 세로 x 높이) 2.1인치 x 3.3인치 x 4인치/5.4cm x 8.4cm x 10.3cm
중량 – 기기 0.8파운드 (0.36kg)
크기 – 기기 +  스탠드(가로 x 세로 x 높이) 3.0인치 x 4.3인치 x 4.7인치/7.7cm x 11cm x 12cm
중량 – 기기 + 스탠드 1파운드 (0.47kg)
외부 전원 공급 장치 해당 없음
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重要安全说明
请阅读并保存这些说明。在设置、操作和维修您的 
CRICUT EASYPRESS MINI™ 之前，请阅读整个文档。

请遵循本文说明、在线说明和其它 Cricut 说明材料。

在这些安全说明中，“机器”一词指  
Cricut EasyPress Mini。

警告：存在受伤、火灾和触电的风险。

未按照本文说明、在线说明和其它 Cricut 
官方材料中规定的方式操作机器，可能会导致机器
损坏、财产损失、人身伤害甚至死亡。

请注意机器上出现的以下安全相关符号 ：

注意。提醒您注意潜在的危险。请阅读并
遵守所有说明、警告和注意事项。

警告：高温表面。机器在高温下运行。 
在使用过程中，机器加热板会变得很烫。 
切勿触摸。

仅适用于室内使用。机器只能在干燥的室
内场所使用。

将机器放回安全底座。机器的运行温度很高，
可能会导致灼伤、损坏表面甚至引发火灾。
不在取用或使用机器时，务必将机器放在安
全底座上。

请参阅说明手册 / 说明书并遵循所有说明、
警告和注意事项，以避免财产损失、人身伤
害或死亡。

警告：机器在高温下运行，可能导致灼伤或其他伤
害。在使用过程中，机器加热板会变得很烫。使用
时务必格外小心。

注意：在通风良好的区域使用——加热过程产生的
蒸汽可能会对敏感的人士产生刺激。如果皮肤受
到刺激，立即用肥皂和水清洗皮肤 ；如与眼睛接触，
立即用水冲洗。如果刺激感持续存在，请就医。

注意：小心触电。请勿打开、修改或以其他方式改
造机器。

从电源插座上插拔插头之前，请务必先关闭机器。
断开机器电源时切勿拉扯电线，而应握住插头将其
拔出，从而把机器和电源断开。

警告：为了持续获得防电击保护，请仅连接到正确
接地的插座。请仅连接到符合产品上标记的额定电
功率的电源插座。

清洁机器前，请从电源插座上拔下插头并让其完全
冷却。仅可使用沾有玻璃清洁剂或水的软布清洁机
器。切勿使用易燃液体或溶剂，如丙酮或卸甲水。
请勿让儿童对机器进行清洁或维护。

请勿浸入水中或在潮湿环境中使用。

机器仅供家庭和室内使用。使用机器时，请遵循以
下安全使用方法 ：

	• 请在通风良好且气温不超过 35° C（95° F）的
区域使用机器 ；�

	• 在可燃或热敏材料附近使用机器时要小心 ；

	• 加热材料的时间不应超过推荐时间 ；�

	• 务必拔掉机器插头并等待它冷却后再存放 ；�

	• 请务必将机器和安全底座放置在平坦且稳定的
表面上 ；

	• 设备启动后，必须有人看管 ；

	• 闲置不用以及维修或清洁之前，请将机器插头
从插座中拔出。

警告 ：机器在使用过程中会变烫。请确保幼童不在
机器附近。

12 岁及以下的儿童，或身体、感官或认知能力下降
的人士，或缺乏经验和知识的人士不得使用本机器，

除非负责其安全的人士已提供有关使用本设备 
的监督或指导。

务必照看好儿童，不得让儿童玩耍本机器。

电源线不得悬垂在台面或桌面外，以免无意绊倒、
钩住或拉扯（尤其是儿童）。

请勿与延长线一起使用。如果需要延长线，则
应使用电流规格至少为 13 安培的电源线。额定
功率较低的电源线可能会由于过热而导致火灾
或触电的风险。请务必妥善放置电线，以免发
生拉扯或绊倒的情况。

小心放置电源线，切勿让它接触到热表面。存放时，
松散地盘绕电源线。

如果电源线损坏，请勿使用机器。

如果机器已跌落并损坏，请勿使用。如果机器或电
源线出现损坏，为避免发生危险，请访问 
cricut.com/contact 联系 Cricut 会员关怀寻求解
决方案；美国和加拿大用户可致电：1-877-727-4288；
墨西哥用户可致电 ：8002660135

如需查看安全和合规性信息， 
请访问 cricut.com/safety

请留存本须知
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ZH请务必小心取用

在操作机器之前，请阅读随附的 
《重要安全说明》。

注意： 加热板（4）在使用过程中会
变得很烫。 
不使用时，务必放回安全底座（5） 

电源输入�
�

使用方法

	• 将机器插头插入兼容的墙上插座

	• 按下电源键（2）开机

	• 反复按加热设置按钮（2），调至所需的设置

	• 请前往 cricut.com/heatguide，获取项目的确切
设置和分步说明

	• 如需关闭电源，重复按电源键（2），在加热设置中
循环到关机选项，或长按直到听到“哔”声

	• 闲置 13 分钟后，机器自动关闭

需要帮助吗？
请访问 cricut.com/help

1

4

2

3

5

了解您的 Cricut EasyPress Mini™

指示灯

1	 握柄
2	 电源键/加热设置按钮
3	 指示灯

4	 加热板
5	 安全底座

预热 达到设定温度

电源/加热设置

低 中 高 关机 
 （待机）

产品规格
尺寸 - 机器（宽 x 长 x 高） 5.4 厘米 x 8.4 厘米 x 10.3 厘米 

（2.1 英寸 x 3.3 英寸 x 4 英寸）
重量 - 机器 0.36 公斤（0.8 磅）
尺寸 - 机器 + 底座（宽 x 长 x 高） 7.7 厘米 x 11 厘米 x 12 厘米 

（3.0 英寸 x 4.3 英寸 x 4.7 英寸）
重量 - 机器 + 底座 0.47 公斤（1 磅）
外接电源 不适用
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重要安全說明

閱讀並妥善保存說明書。在設定、操作及維修你的
CRICUT EASYPRESS MINI ™之前，請閱讀本文件。

請依照所附說明書、線上說明書及其他 Cricut 說明
資料操作。

在本安全說明書中，「機器」一詞是指 
Cricut EasyPress Mini。

警告：有受傷、火災及觸電風險。

未依照隨附說明書、線上說明書及其他
Cricut 官方資料中規定之方式操作機器，可能會導
致機器損壞、財產損失、受傷甚至死亡。

請注意機器上出現的以下安全相關符號：

注意。提醒你注意潛在的危險性。請閱讀並
遵循所附說明、警告及注意事項。

注意，高溫表面。機器在高溫下運作。機器加
熱板在使用過程中溫度極高。請勿觸摸。

僅限室內使用。機器僅能在室內乾燥處使用。

將機器放回安全底座。機器的高溫運作可能
會導致燒傷、損壞表面並引發火災。不握持
或不使用機器時，務必將機器放在安全底座。

請參閱說明書 / 手冊，並遵循所有說明、 
警告及注意事項，以避免財產損失、 
人身傷害或死亡。

警告：機器在高溫下運作，可能會造成燒傷或其他傷
害。機器加熱板在使用過程中溫度極高，使用時請格
外謹慎。

注意：請在通風良好的地方使用——加熱過程中產
生的蒸汽可能會對具過敏性體質的人士造成刺激。
如果皮膚受到刺激，請立即用肥皂與水清洗皮膚；若
與眼睛接觸，請立即用水沖洗眼睛。如果不適感持續，
請就醫。

小心：有觸電風險。請勿打開、修改或以其他方式變
更機器。

在插入或拔下電源插座之前，請務必將機器關機。若
要將機器從電源插座上拔除，請勿直接拉扯電源線 ;
請記得握住插頭後，再從插座上拔出。

警告：為提供持續性的保護，避免觸電風險，請記得
只能將機器連結到有正確接地線的插座。僅連接到
提供符合產品上標記的電力定額的電源插座。

清潔機器前，請從電源插座上拔下插頭，並讓其完全
冷卻。只能使用沾有玻璃清潔劑或水的軟布清潔。切
勿使用易燃液體或溶劑，如丙酮或去光水。請勿讓兒
童對機器進行清潔或維護工作。

請勿浸入水中或在潮濕環境中使用。

本機僅供家庭與室內使用。使用機器時，請遵循以下
安全使用操作：在空氣溫度不超過 35° C (95° F) 通
風良好的地方使用機器；

	• 在有可燃或熱反應材料的地方附近使用機器時，
請格外小心；

	• �對材料進行加熱的時間，請勿超過推薦時間；�

	• 把機器收起來存放之前，請務必拔下機器插頭，
並讓其冷卻；�

	• 確保機器和安全底座放置在平坦且穩固的表面
上；

	• �機器開機時不可以無人看管；以及�

	• 不使用時及維修或清潔之前，請將機器的插頭從
插座上拔下。

警告：機器在使用過程中會升溫。幼童應遠離本機器。

12 歲及以下的兒童，或身體、感官或認知能力下降，
或缺乏經驗與知識者不得使用機器，除非由負責其
安全的人士在旁監督或指導機器的使用。

應監督兒童，確保其不會隨意玩弄本機器。

電源線應放置在檯面或桌面上，不得懸垂， 
避免在無意中（尤其是兒童）絆倒、勾住或拉扯。

請勿與延長線一起使用。如果需要用到延長線，則應
使用安培額定至少為 13A 的線。若電源線的安培額
定少於這個值，就可能會因為過熱而起火或觸電。請
務必小心使用電源線，以免拉動或被絆倒。

小心不要讓電源線接觸到加熱過的表面。存放時，請
將電源線鬆散地盤繞捲起來。

如果電源線受損，請勿操作機器。

如果機器曾摔落且損壞，請勿操作機器。如果機器或
電源線損壞，為了避免危險，請聯絡 Cricut 客戶服
務以尋求協助：cricut.com/contact；如果人在美國
與加拿大可以撥打：1-877-727-4288，在墨西哥可以
撥打：8002660135

如需了解安全與合規資訊，請前往 cricut.com/safety

請妥善保存這份說明

繁體中文 
(ZH)

EP_Mini_User_Guide_INTL_v5_F.indd   68-69EP_Mini_User_Guide_INTL_v5_F.indd   68-69 10/12/22   2:20 PM10/12/22   2:20 PM



70 71

始終謹慎操作

操作機器之前，請詳閱隨附的重要安全說明。

注意 : 加熱板 (4)在使用過程中會升溫。 
不使用時，務必放回安全底座 (5)。

電源輸入

如何操作
	• 插入相容的牆上插座

	• 按電源按鈕 (2) 開機

	• 若要循環到所需設定，請按下加熱設定按鈕 (2)

	• 在 cricut.com/heatguide 上取得項目的精確設
定與逐步說明

	• 若要關閉電源，請按電源按鈕 (2) 循環切換加熱設
定，或長按至聽到嗶聲

	• 閒置 13 分鐘後自動關閉

需要協助嗎？

前往 cricut.com/help

了解你的 Cricut EasyPress Mini™

指示燈

1	 操作
2	 電源／加熱設定按鈕
3	 指示燈

4	 加熱板
5	 安全底座

預熱 達到設定溫度

功率／加熱設定

低 中 高 關機 
（待機）

1

4

2

3

5

產品規格

尺寸—單位（寬 x 長 x 高） 2.1 英吋 x3.3 英吋 x4 英吋； 
5.4 公分 x8.4 公分 x10.3 公分

重量—單位 0.8 磅（0.36 公斤）
尺寸—單位 + 支架（寬 x 長 x 高） 3.0 英吋 x4.3 英吋 x4.7 英吋； 

7.7 公分 x11 公分 x12 公分
重量—單位 + 支架 1 磅（47 公斤）
外部電源供應器 不適用

繁體中文 
(ZH)
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تعليمات هامة حول السلامة

يرجى قراءة هذه التعليمات والاحتفاظ بها في مكان 

آمن. اقرأ هذا المستند بالكامل قبل إعداد وتشغيل 

.CRICUT EASYPRESS MINI™ واستخدام

يرُجى اتباع التعليمات المرفقة والتعليمات عبر 

 .Cricut الإنترنت والمواد التعليمية الأخرى من

 في تعليمات الأمان هذه، يعني مصطلح “آلة” 

.Cricut EasyPress Mini

تحذير: خطر التعرض للإصابة والحريق 

والصدمة الكهربائية.

قد يؤدي تشغيل الجهاز بطريقة غير موصوفة في 

التعليمات المرفقة والتعليمات عبر الإنترنت ومواد 

Cricut الرسمية الأخرى إلى تلف الجهاز أو تلف 
الممتلكات أو الإصابة أو حتى الوفاة.

يرجى ملاحظة الرموز التالية المتعلقة بالسلامة والتي 

تظهر على الجهاز:

تحذير. ينبهك بالمخاطر المحتملة. يرجى قراءة 

واتباع جميع التعليمات والتحذيرات 

والتنبيهات.

تحذير! سطح ساخن. الآلة تعمل في درجات 

حرارة عالية. لوحة تسخين الآلة ساخنة أثناء 

الاستخدام. ممنوع اللمس.

للاستخدام الداخلي فقط. تستخدم الآلة في 

الأماكن الداخلية الجافة فقط.

إعادة الآلة إلى قاعدة الأمان. قد تتسبب درجات 

حرارة التشغيل المرتفعة للآلة في حدوث حروق 

وتلف الأسطح وبدء الحرائق. ضع الآلة دائمًا في 

قاعدة الأمان عند عدم الإمساك بها أو استخدامها.

راجع دليل/كتيب التعليمات واتبع جميع 

التعليمات والتحذيرات والتنبيهات لتجنب تلف 

الممتلكات أو الإصابة الشخصية أو الوفاة.

تحذير: تعمل الآلة في درجات حرارة عالية قد تسبب 

حروقًا أو إصابات أخرى. لوحة تسخين الآلة ساخنة أثناء 

الاستخدام. استخدمها بحذر شديد.

تحذير: استخدمها في منطقة جيدة التهوية - قد تكون 

الأبخرة الناتجة عن عملية التسخين مزعجة للأشخاص 

الذين يعانون من حساسية. وفي حالة تهيج الجلد، اغسل 

الجلد على الفور بالماء والصابون؛ وبالنسبة للتلامس مع 

العينين، اغzسلهما على الفور بالماء. إذا استمر الالتهاب، 

راجع العناية الطبية.

تحذير:خطر حدوث صدمة كهربائية. لا تقم بفتح الجهاز أو 

تعديله أو العبث به بأي طريقة أخرى.

أوقف تشغيل الجهاز دائمًا قبل توصيله أو فصله عن مأخذ 

التيار الكهربائي. لا تسحب السلك أبدًا لفصل الجهاز عن 

مأخذ التيار الكهربائي؛ وبدلاً من ذلك، أمسك القابس 

واسحبه لفصل الجهاز.

تحذير: لتوفير حماية مستمرة ضد خطر التعرض لصدمة 

كهربائية، قم بالتوصيل بالمنافذ المؤرضة بشكل صحيح 

فقط. قم بالتوصيل فقط بمأخذ الطاقة الذي يوفر الطاقة 

التي تتوافق مع التصنيفات الكهربائية الموضحة على 

المنتج الخاص بك.

قبل تنظيف الجهاز، افصله عن مأخذ التيار واتركه يبرد 

تمامًا. نظّف بقطعة قماش ناعمة فقط مبللة بمنظف زجاج 

أو ماء. لا تستخدم أبدًا سائلًًا قابلًًا للاشتعال أو مذيبات مثل 

الأسيتون أو مزيل طلاء الأظافر. لا تسمح للأطفال بإجراء 

أعمال تنظيف أو صيانة الآلة.

لا تغمر الآلة في الماء أو تستخدمها في ظروف رطبة.

الآلة مخصصة للاستخدام المنزلي والداخلي فقط. أثناء 

استخدام الجهاز، اتبع ممارسات الاستخدام الآمن التالية: 

•	 استخدام الآلة في منطقة جيدة التهوية حيث لا 

 تتجاوز درجة حرارة الهواء 35 درجة مئوية 

)95 درجة فهرنهايت(؛�

•	 كن حذرًا عند استخدام الآلة بالقرب من المواد 

القابلة للاحتراق أو التي تتفاعل مع الحرارة؛

•	 �لا تستخدم الحرارة على المواد لفترة أطول من 

الموصى بها؛�

•	 افصل الجهاز دائمًا واتركه ليبرد قبل التخزين؛�

•	 تأكد من وضع الآلة وقاعدة الأمان فوق سطح 

مستو وثابت؛

•	 �لا تترك الجهاز دون مراقبة عند تشغيله؛ و �

•	 افصل الجهاز عن مأخذ التيار الكهربائي في حالة 

عدم استخدامه وقبل الصيانة أو التنظيف.

تحذير: تصبح الآلة ساخنة أثناء الاستخدام. يجب إبقاء 

الأطفال الصغار بعيدًا.

الآلة غير مخصصة للاستخدام من قبل الأطفال الذين 

تبلغ أعمارهم 12 عامًا أو أقل؛ أو من قبل الأشخاص ذوي 

القدرات الجسدية أو الحسية أو المعرفية المنخفضة، أو 

الذين لديهم نقص خبرة ومعرفة، ما لم يتم منحهم الإشراف 

أو التعليمات فيما يتعلق باستخدام الآلة من قبل شخص 

مسؤول عن سلامتهم.

يجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم عبث الاطفال بهذه 

الآلة.

يجب وضع سلك الطاقة بحيث لا ينثني فوق المنضدة أو 

سطح الطاولة حيث يمكن التعثر به، أو التشابك معه أو 

سحبه بدون قصد )خاصة الأطفال(. 

العربية
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Cricut EasyPress Mini™ تعرف على

مقبض1	

زر التحكم في الطاقة/2	
الحرارة

أضواء المؤشر 3	

لوح التسخين4	

قاعدة أمان5	

الإحماء
تم الوصول إلى درجة 

الحرارة المحددة

إعدادات الطاقة/الحرارةأضواء المؤشر

 إيقاف التشغيلمرتفعمتوسطمنخفض
)تعليق(

تعامل دائمًا بحذر 

قبل تشغيل الجهاز، اقرأ كتيّب تعليمات 

الأمان الهامة.

تحذير: لوح التسخين )4( يصبح ساخنًا 

جدًا أثناء الاستخدام. أرجعه دائمًا إلى 

قاعدة السلامة )5( عندما لا يكون قيد 

الاستعمال.

مدخلات الطاقة

طريقة الاستخدام

•	 قم بتوصيله بمأخذ حائط متوافق

•	 انقر على زر الطاقة )2( للتشغيل.

•	  للتغيير إلى الإعداد المطلوب، اضغط على 

زر إعداد الحرارة)2( 

•	 احصل على إعدادات دقيقة وإرشادات خطوة بخطوة 

 لمشروعك على 

cricut.com/heatguide
•	 لإيقاف التشغيل، اضغط على زر الطاقة )2( للتنقل 

بين إعدادات الحرارة، أو اضغط مع الاستمرار حتى 

يصدر صوتاً مسموعًا

•	 إيقاف تلقائي بعد 13 دقيقة من عدم النشاط

هل تحتاج إلى مساعدة؟

cricut.com/help تفضل بزيارة

تجنب استخدام سلك تمديد. وإذا كان سلك التمديد 

ضرورياً، يجب استخدام سلك بقدرة أمبير بحد أدنى 

13 أمبير. ومن الممكن أن يؤدي أي سلك بقدرة أمبير 

أقل إلى خطر نشوب حريق أو صدمة كهربائية بسبب 

السخونة الزائدة. ويجب توخي الحذر لترتيب السلك 

بحيث لا يمكن سحبه أو التعثر فيه.

احرص على عدم السماح للسلك بملامسة السطح 

الساخن. قم بلف سلك بدون شد عند التخزين.

وفي حالة تلف سلك الطاقة، لا تشغّل الجهاز. 

مواصفات المنتج

 2.1 بوصة × 3.3 بوصة × 4 بوصة؛ 
5.4 سم × 8.4 سم × 10.3 سم

الحجم - )العرض × الطول × الارتفاع(

0.8 رطل. )0.36 كجم( الوزن - الوحدة 

3.0 بوصة × 4.3 بوصة × 4.7 بوصة؛ 7.7 سم × 11 سم × 12 سم الحجم - الوحدة + لوحة الدعم )العرض × الطول × الارتفاع(

1 رطل. )0.47 كجم( الوزن - الوحدة + لوحة الدعم

غير متاح مصدر طاقة خارجي

العربية
تجنّب تشغيل الآلة في حالة سقوطها وتضررها. ولتجنّب 

التعرض للخطر في حالة تضرر الآلة أو سلك الطاقة، اتصل 

cricut.com/ :للحصول على الحل Cricut بدعم عملاء

contact أو من الولايات المتحدة الأمريكية وكندا على الرقم: 
 ‎8002660135 :المكسيك / ‎1-877-727-4288

وللمزيد من معلومات الأمان والامتثال، تفضل بزيارة 

 cricut.com/safety

احفظ هذه التعليمات
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CHP050A1

CHP050N1

CHP051B1

CHP052C1

CHP053G1

CHP052I1

CHP052M1

120-127 VAC~; 60 Hz; 160 W

100 VAC~; 50/60 Hz; 104 W

220-240 VAC~ ; 50/60 Hz; 450 W

XXXXXXXXX(A)
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